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Τ ’ Α Γ Γ Ρ ΙΣ Τ Α  ΚΕΦΑΛΙΑ
ΑΓΓΛΙΚΟΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΙΑ' (Σ υνέχ εια )

— "Ωστε, συμφωνημένα πράγματα, 
ειχεν ή Νάννη. Τώρα καιρός ειντ ν ’ « -  
νοίξωμε τήν πόρτά, κ ’ εγώ νά πάω νά 
ετοιμάσω τσάι, διότι' είμαι μόνη μου στήν 
κουζίνα σήμερα . . .

— Άφισε ν ’ άνοίςω έγώ ! είπ:ν ή 
Ρόζα, κ ’ έσηκωθη. Ώ ς τόσο, Δωροθέα 
μου, φρονώ οτι καλλίτερα εινε να μήν 
’πρΰμε τίποτε στες δύο μικρές, «ως τήν 
τελευταίαν στιγμήν . . .

Ή  Δωροθέα κατένευσε. Διήύθύνθη- 
σαν τότε προς τήν κλεισμένην θύραν τη: 
αιθούσης των παραδόσεων, ένψ τδ κου
δούνι έκτύποΟσε χωρίς διακοπήν, αί δέ 
φυλακισμένα!' «τυμπάνιζαν δυνατά μέ τά 
χέρια των εις τδ θυρόφυλλο».

Ή  Ρόζα έστρεψε τδ έπίμηλον.
—-  Τί-της έκαμπτε τής πόρτας ; έφώ 

νβξεν άπ’ έξω. Δεν θέλει ν ’ άνοιξη!
— Έ μ-ΐς, τίποτα ! εφώναξ-ν άπδ μέ

σα ή Δωρίς! Ή  Ά δα λέει πώς ίσως έ- 
κλείδωσε ή Δωροθέα.

— Ή  Ά δα εινε ψ-ύτρα ! «φώναξαν ή 
Ρόζα. Φαίνεται πώς ¿χάλασε ή κλειδα
ριά, οπως τήν άλλη φορά . . . Πάω να 
φωνάξώ τήν Νάννη ’

Η Ρτζα' καί ή Νάννη έκαμαν δήθεν 
οτι ¿συζητούσαν κ* «πάσχιζαν ν ’ ανοί
ξουν, καί έπειτα ή πρώτη ήνοιξε τήν θύ
ραν μέμίαν ¿ξαφνικήν 'σπρωξιάν,ή οποί < 
έτίναξε τήν Λούσην όπίσώ, καί την έκα
με νά άνατρέψη τρία ή τέσσερα άλλα 
κορίτσια που έστέκοντο πλησίον της, έ- 
πίσω «πδ τήν κλεισμένη» θύραν.

— Ή ταν: σάν κολλημένη! εΐπιν ή 
Ρόζα πρδς τήν μις Πόρτερ, ή όποία ε- 
φαίνετο πολύ ανήσυχος.

— Μά δεν ήκουσες τδ κουδούνι, Νάν
νη·; ήρώτησεν ή διδασκάλισσα. "Ενα τέ 
ταρτο τής ώρας κτυπδ . . .

— Είμαι, βλέπετε,, μόνη στήν κουζί
να σήμερα, μί: ίΐόρτερ, καί έτο ίμαζα

τά φλυτζάνια.γιά τδ τσάι των παιδιών .. ..
— Καλά έλεγα-κ’ εγώ τής Δωροθέ 

ας, παρενέδη λέγουσά ή Ρόζα, σάν νά 
ήκουσα να κτυπα «να κουδοϋνι. . . , Δέν 
νομίζετε, μις Πόρτερ, ότι δ ήχος. δέν 
μεταδίδεται .ύκρίνώς, δίαν είνε ψυχρδς

Ή  μις Πόρτερ είχε φϋγη ευθύς μετά 
τδ πρόγευμα' ή μς; Μπάρκερ έξήλθεν 
ευθύς μετά τδ βραδυνδν γεδμα,χωρίς διό
λου να ύποπτεύη οτι ολος ό κόσμο; «γνώ
ριζε πώς έμελλε ν ’ άπουσιάση έως τδ. 
πρωί. !Η Νά»νη τά είχε προετοιμάση 

ό καιρός ; — επρόσθεσε μέ σοβαρόν ύφος. όλα, και αί άδελφαί Μάρσαλ δέν είχαν νά 
Ή  μις Πόρτερ απηξίωσε νά της δώ- κάμ.ουΛτίποτε άλλο παρά νά εύρεθοδν 

— - εγκαίρως «ίς τδν σταθμόν τοΰ σιδηρο
δρόμου.' Ένεκα τών εορτών ήσαν καί 
έκτακτα τραίνα, καί διά νά μήν ϋπο- 
ψιασθή τίποτε ή μις Σμίθ, πριν άπο-

« Ε ι ν ί  ό *. Τζών?, ποΰ εχει τ ’ αμά
ξι I είπε · (Σελ. ÎS6 , στ,, β'.ί

σ»| άπάντησιν, καί έστειλε τάς μαθήτρι
ας εις τήν τραπεζαρίαν διά τδ τσάϊ. .

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν  Ι Β  .

■Ια Ε - Ί Δ Ι  ΤΑ Μ - Σ , Ν Ι Κ Τ Α

Ή  Δευτέρα ήλθενίπί τέλους. Ό  και
ρός ήτο πάλιν κρύο; καί προεμήνυε θύελ
λαν. ίΤο χρωί'ήτο εύδία, άλλα τδ από
γευμα ήρχισε να χιονίζη δυνατά, καί τά 
κορίτσια ήσαν ευχαριστημένα, που έμεναν 
«ίς τδ θερμόν δωμάτ.ον τής μελέτης.

( συρθη καί αυτή, Ισυμφωνήθη ν«·πάρουν 
'τδ τελευταίου τραίνο».
| ΤΙ Ρόζα ¿βοήθησε τάς φίλας της 
; συνωμότιδας νά έτοιμάσουν τά σκεπάσμα- 
• τά των, άλλά μέ βαρείαν καρ.δίαν,

— Είμαι ευχαριστημένη πού σας βοη
θώ, είπεν, ένώ Ικάθητο «πάνω· εις τδ 
κριββάτι κ ’ «πάσχιζε νά σφίξη εν« λου
ρί. Τί απελπισία δμως, άμα θά φύγετε ! 
’Ελπίζω πώς θά μεάνακαλύψουν τότε, 
καί θά μ ϊ «πόδάλουν....................
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— θ ά  πούμε του πατέρα μας νά μι- 
λήση τοΰ θείου σου, είπεν ή Δωροθέα.

— Τ ί το ρφελος ! είμαστε κ. εμείς 
τόσο’ αγύριστα κεφάλια στην οικογένειαν 
μας !—άπήντησεν ή Ρόζα, ¿νώ μ ’ ενα 
δυνατό τράβηγμα έφερνε - τό λουρί εις 
τήν θέσιν του. — ’Αλλά, επ') τέλοιις. 
είνε καιρός νά μ? πάρουν άπδ εδώ μέσα. 
Δέν μ’ ά ι̂έσει καθόλου νά λέγω ψεΰμα- 
μα καί να συνωμοτώ, άπδ το πρωί ώς 
τδ βράδυ, άλλά άπδ τότε ποΰ είμαι ¿δω, 
¿πήρα τδν ν.αα.0 δρόμο, καί έντός ολί
γου θά γίνω παρά πολύ κακή ώστε να 
έχετε φιλίες μαζί μου . . .

Ή  Δωροθέα, πρδς μεγάλην έκπληξιν 
τής Μαριωρής, τήν αγκάλιασε.

— Ποτέ, Ρόζα μου ! είπεν. Έν πρώ
το ι;,'ποτέ συ δέν θά γίνγς τόσο κα/ή. 
καί έπειτα, εμείς ποτέ δέν θά λησμονήσω- 
μεν τί έκαμες γιά μα:.

Ή  Ρόζα τήν έφίλησεν. Έπειτα ε- 
καμε ένα πήδημα κ ’ ¿γέλασε.

— Πάει, ¿πέρασε I είπε. “Αν με στε
νόχωρη b χαρακτήρ. μου, πτΛει, υποθέ
τω, τδ κρύο. Παμε κάτω I . . .
. Τά κορίτσια άνέβησαν ¿νωρίς νά κα- 
τακλιθοϋν, μέ τήν-πρώτην λέξιν τής 
μις Σμίθ, διότι ¿γνώριζαν δτι καί αύτή 
ήτο διά έξω, καί είχαν σκοπδν νά δια 
σκεδάσουν μόνα των. Ή  Ά δα καί ή 
Λούση ήλθαν εις τδ δωμάτιον των Μάρ- 
σαλ δια νά προσκαλέσουν τήν Έβελί- 
ναν καί τήν Μαριάνναν εις τήν γ.ϊνχο- 
(paficir. ποδ είχαν εις τδ δωμάτιον τής 
Λούσης, αλλά αύταί ήρνήθησαν, και αί 
δύο πρφην φίλαι έφυγαν χωρίς νά χα
σουν περισσότερον καιρόν μέ αΰτά τά 
«αδιόρθωτα βλακοκόρι.τσα». Αί άδελφαί 
Μάρσαλ έπεσαν εις τά κρ:66άτια των. 
ή μις Σμίθ έρριψε βιαστικά εν βλέμμα 
είς τα δωμάτια, καί μετα πέντε λεπτά 
ή ¿ξώθυρα ήκούσθη που έκλείετο σιγανά.

Τότε ή Δωροθέα έσηκώθη καί ήναψε 
ενα κερί. .

— Έδελι’να ! Μαριάννα I σηκωθή- 
τε ! ειπε μέ χαμηλήν φωνήν, πλησιά- 
ζουσα εις τήν κλίνην των. Σηκωθήτε 
αμέσως καί ντυθήτε. . . πηγαίνομε στο

. σπίτι μας 1
—' Στδ σπίτι ! άνέκραξεν ή Μαριάν- 

να γεμάτη' χαράν, καί ¿πήδησε κάτω, 
ένω ή Έβελίνα άνεκάθητο κ ’ έκύττα- 
ζεν έκθαμβος.

— Σούτ I ναί, ναί ! άπήντησεν ή 
' Δωροθέα. Μή μιλάτε τόσο δυνατά. Ση

κωθήτε καί βάλετ: τά θιρμότερα ροΰχά 
σας. Έδώ είνε όλα έτοιμα. . . ίίστερα 
θά σας εξηγήσω τ ί τρέχει.

— Μας στέλνουν στδ σπ ίτ ιή ρ ώ τη - 
σεν ή Έβελίνα, ενώ ή Μαριάννα, όλη 
τρέμουσα, ήρχισε νά .ένδυεται όσον γρη- 
γωρότερα ήμποροΰσε.

— Ό χ ι, εμείς το σχάζουμε ! σήκω 
λοιπόν 1— άπήντησεν ή Μαριωρή.

Έκτύπησαν ελαφρά είς τήν θύραν.

Ή  Ρόζα ¿φώναξε ψιθυριστά νά της α
νοίξουν, διότι ή Μαριωρή είχε κλείδω
ση Ηλθ:ν' ή φίλη, μισοντυμένη, κάί μέ 
τα  άλλα της ροΰχα είς ιό  χέρι..

— Είπα τής ’Αλίκης πως ερχόμουν 
εδώ. , . ή Δωρίς εινε στδ δωμάτιον 
τής Αούσης, καί φόβος κανένας δέν υ
πάρχει, δσον έχετε κλειδωμένο τδ δω- 
μάτιόν σας.
• — Γιατί κρατείς τδ καπέλλο καί τδ 
¿πανωφόρι σου ; ήρώτησεν ή Μαριωρή.

— Διά νά σας άποχα'ρετίσω τελευ
ταία, άπήντησεν ή Ρόζα. Νά χάσω τήν 
διασκέδασί μου ; . . . *Αν καί δεν εί
μαι καλά-καλάβεβαία τ ί επιθυμώ περισ 
σότιρον : νάρθώ μαζί σας, ή νά καθήσω 
καί νά ίδώ τά μούτρα τής μις Μπάρκερ, 
άμα άκούση πώς «φύγατε ;

Μετ' ολίγον κατέβαιναν καί αί πέντε' 
ή Ρόζα είχε κλείδωση τδ δωμάτιον, καί 
είχε βάλητό κλειδί ε ΐ; τήν τσέπην της.

. Έπήγαν είς τδ μαγειρεΐον, οπού ή 
Νάννη είχε στρώση, τδ τραπέζι, κ 'έπ ε- 
ρίμενι. Μόλις τάς ειδεν, Ιτρεξεν .¿πάνω, 
¿κλείδωσε τήν θύραν, ή οποία έφερε 
πρδς τήν σκάλαν τής δπηρεσίας, καί 
έπέστρεψεν.

— Πρέπει νά καλοφατε τώρα, ειπε, 
διότι κάμνει κρύο εξω, καί σας έτοίμ.α- 
σα μερικά cárdov'itc, καί χαίηχ-

— Έτοιμα ε’ νε τά γλυκά κ.’ ή μέν
τα ; ήρώτησεν ή Ρόζα,;.

Ή  Νάννη τής εδωκεν ένα -πακέτο, 
καί ή Ρόζα τδ ένεχειρισ'ε μεγαλόπρε
πός εις τήν Δωροθέαν ώς δώρον απο- 
χαιρετιστήριον.

Ή  Μαριάννα »αί ή Έβελίνα δέν έ
λεγαν λεξιν «πό τήν σαστιμαραν των, 
καί αί άλλαι τρεΤς ήσαν εις τόσην Ιξα 
ψιν, ώστε καί αύταί καλα-καλα δέν ή- 
ξευραν. τί έλεγαν.

— Τ ί καλά, που λείπει ή μις Μτάρ- 
κερ ! είπ ν ή. Νάννη ! Μα; έχουν δώση 
άδειαν, καί στες τρεΤς μας υπηρέτριες' 
αί άλλες δύο «πήγαν έξω άπδ ¿νωρίς... 
Ιχομεν όλες κλειδιά, καί θά σας συνο
δεύσω, άφου μάλιστα ¿βγήκε καί ή μις 
Σμίθ. . .

— "Ωστε θά μείνουν ολομόναχα τά 
κορίτσια, ανέκραξεν ή Ρόζα. Τ ί αστείο 
νάρθη κανένας κλέφτης !

■— ”Ω ! δεσποινίς Ρόζα, δέν μου φαί
νεται πολύ αστείο, άλλά δέν εινε καί 
πιθανόν. . .

— Νά τό ς! ήλθε κ ι ’ ολας ! άπήν
τησεν ή Ρόζα, ένω ελαφρός κτύπος 
ήκούετο άπδ τήν θύραν τής αυλής.

Ή  Νάννη ετρεξε ν ’ άνοιξη, καί έπα- 
νήλθεν οδηγούσα £να άνδρα, πού είχε 
κατάλευκα τδ καπέλλο καί τδ επανω
φόρι του άπδ τά χιόνια. '

— Είνε δ κ. Τζώνς, πού έχει .τδ 
άμάξι ! είπε.

— Πάμε λοιπόν ! είπεν άγωνιωδώς 
ή Δωροθέα, διότι θά είνε δύςκολο νά

φθάσωμεν εις τδν σταθμόν τώρα ποδ

— Έχομε καιρό, άπήντησεν ή Ρσζα. 
..Φάτε πρώτα, καί θά παρακάλέσω τδν 
κύριον Τζώνς ναπάρηκάί αύτδς κατι τι.

Ό  κ. Τζώνς έκάθήσε, κάπως στενο
χωρημένος, να φαγή, καί ή Ναννή ήρώ- 
τησε τά κορίτσια αν ήσαν ζεστά'τυλιγ
μένα.

— Φορούμε τά θερμότερα ρούχα μας ! 
είπεν ή Δωροθέα, μήν, άνησυχήτε.

— Ή δεσποινίς Χάρτλεο θά ήτο 
καλλίτερα νά έμενε εδώ, είχε τότε πα- 
ρακλητικώς ή Νάννη.

Ά λλά  ή Ρόζα διεμαρτυρήθη εντσνως.
— Εΐμαι ζεστά ’ντυμένη, ανέκραξε, 

¿πήρα καί τδ αδιάβροχο μου, καί δέν εν
νοώ νά χάσω τήν διασκέδασιν.
~ Τά κορίτσια είχαν γίνη τόσον νευρι
κά, ώστε ¿ξεκίνησαν πολύ πρδ τής. ώρας. 
Τδ άμάξι ¿πήγαινε άργά, διότι οί δρόμοι 
ήσαν είς κακήν κάτάστασιν καί ό ανε- 
•μος άγριος καί παγερός, ώστε θά ήτο 
επικίνδυνον αν ¿πήγαιναν μέ τα πόδια. 
Ό τάν έφθασαν είς τδν σταθμόν, είδαν ότι 
ήτο πλημμυρισμένος άπδ κόσμον, ποδ 
έπέστρεφεν είς τό Λονδίνου μέ τδ τε
λευταίου τραίνου.'

— ”Ω ! δέν θά βρούμε θέσι ! .  άν*- 
,βόησεν απηλπισμίνη ή Δω'ροθέα.

— Μήν .άνησυχήτε, κ ’ έχει φροντίση 
ό Τζάκ, άπήντησεν. ή Νάννη' πηγαίνει 
μέ αύτδ τδ τραίνο καί θά σας προσεχή. 
Μή φοδάσθε, ξέρει αυτός, καί του αρέ
σει που φεύγετε. . .

Έστάθησαν είς μίαν σκοτεινήν γω
νίαν του σταθμού, καί δ κ. Τζώνς ¿πή
γε να. εύρη τον οδηγόν. Αί αδελφαι 
Μάρσαλ έτρεμαν άπδ τδν φόβον μήν. 
ανακαλυφθούν, αν καί δέν ύπήρχεν δ 
ελάχιστος κίνδυνος. Ώ;. καί αυτή ή 
Ρόζα δέν ¿τόλμησε νά όμιλήση δυνατά, 
εως δτου ήλθαν οί δύο άνδρες, καί τας 
συνώδευσαν διά μέσου τοΰ πλήθους 4’ως 
τδ τραϊνον. "Οσα χρήματα είχαν, μόλις 
έφθασάν διά νά πάρουν τρίτης θεσεως 
εισιτήρια, άλλά ό Τζάκ εβαλ.ε τα κορί
τσια είς διαμέρισμα πρώτης θέσεως.

— Μή σας μέλει, είπε. Ό  κόσμος 
είνε παραπολύς, καί επειδή θά βάλωμε 
στην πρώτη, θέσι πολλούς που Ιχουν 
τρίτη, καλλίτερα νά καθήσετε ¿σείς από 
τώρα. Τά άλλα καθίσματα εινε πιασμέ
να' θά έλθουν δύο κυρίες καί δύο κύριοι' 
λοιπόν θά ήσθε- καλά, δεσποινίδες μου, 
καί πηγαίνω νά σας φίρώ τά μαγκαλά- 
κια γιάάά πόδια . . .

Έκάθησαν τά κορίτσια, καί μαζί των 
ή Ρόζα καί ή Νάννη, εως δτου ήλθαν 
οι άλλοι τέσσαρες έπιδάται. Ηλθαν καί 
τά μαγκαλάκια, ή Ροζα καί ή Νάννη 
άπεχαιρέτισαν τάς τέσσαρας -άδελφάς, 
καί ό δδηγδς ¿κλείδωσε τήν θύραν.

(Έπίται συνέχει«) KiuqN Αλκιδκε 
£Καζ<ι τό αγγλικόν τής Λος Σ . Ε . Μ πονχάϊμ ]
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Κάποτε, δια νά μήν ειπώ πολύ συχνά, 
ο! συνεργάται τής «Διάπλάσεως» δημο- 

'σιεύουν.είς τάς στήλας της στίχους, μο
νολόγους, διαλόγους ή καί μικράς κωμφ- 
δίας διά παιδιά μικρά καί μεγάλα.

’Εννοείται, δλααϋτά τά εύμορφα πράγ
ματα πρέπει νά πιάνουν τόπον . . .  δχι 
μόνον ιίς  τάς στήλας τής «Διαπλάσιως», 
αλλα καί έκ·ΐ ποδ.πρέπει, διά νά Ικτε- 
λοΰν τδν σκοπόν των. Πρέπει δηλαδήν’

. άπαγγέλλωνται!
Σήμερον θά σας δώσω μερικάς συμ- 

βουλάς περί απαγγελίας,
Λοιπόν, — καλόν είνε νά γνωρίζιτε 

απ’ έξω στίχου; καί μονολόγους, διά νά 
τέρπετε τούς φίλους σας »ίς τάς σϋνανα- 
στροφας. Μέ τήν συμφωνίαν ομώς νά μήν 
εκλέγετε οίίτε πολύ μεγάλα ποιήματα 

. οδτε απέραντου: μονολόγους, διότι, τόΐε 
κοντεύετε ν ’ αποκοιμίσετε τδ ακροατή
ριό·/ σας.

Οπως έλεγε μίαν φοράν ένας ήθοποι- 
. δςείςέ'νά.άπεραντολόγόν συνάδελφόν του:

— Αγαπητέ μου, δέν σου άρκοδν τά 
χασμουρήματα τοΰ κόσμου, θέλει; καί 
ρουχαλητά ;

Κατ’ αρχάς ό κόσμος σάς ευρίσκει νό 
στιμον, κατόπιν βαρετόν, καί, πρίνφθά- 
σετε είς τδ τέλος, δλοι έχουν τήν διάθ:- 
σιν να σας δείρουν,..·

“Αν άπ’ εναντίας απαγγέλλετε σύν- 
’ τομα πράγματα, σάς χειροκροτούν ολοι 

καί .λέγουν:
— Τί κρίμα ! ¿τελείωσε τόσον γρή- 

γορα!
■ "Επειτα πρέπει ν ’ απαγγέλλετε· σαν 

άνθρωποι.
Έν πρώτοις χωρίς μεγάλας.χειρονο

μίας. Νά κινήσθε πολύ ολίγον, καί 
μόνον δσον χρειάζεται νά χειρονομήτε. 
”Αν δεν είξεύρ.τε τί νά κάμετε τά χέρια 
σας, (αύιδς έίνε ο μεγάλος σκόπελος τδν 
αρχαρίων ήθοποιών), πηγαίνετε καί ά- 
κουμβάτι τούς άγκώνάς σας εις ενα υ
ψηλόν Ιπιπλον.

Δεύτερον, πρε'πει νά δμιλήτε καθαρά 
κα ινά  τονίζετε καλά τάς.λέξεις.· "Αν 
τα λέτε σαν τδν παπατρέχα διά' νά. φθά- 
σετε γρηγρρώτερα είς τδ τέλος, δχι μό
νον δεν θά .κάμετε, τδν μονόλογόν σας 
νά φανή συντομώτερος, άλλά καί κανείς 
δέν θά σας έννοήση.

Τρίτον, άσκηθήτε είς τδ ν ’ άρθρόνετε 
καλά τάς λέξεις, δηλαδή νά μήν τρώτε 
τάς συλλαβάς ή τά γράμματα. Αύτδ εί- 
νε απαραίτητον, ιδίως διά τούς. στίχους. 
Χωρίζετε λοιπόν', όταν αποστηθίζετε, 
συλλαβήν πρδς. συλλαβήν τάς λέξεις, ε 
παναλαμβάνετε τδ κομμάτι σας πέντε, 
δέκα, είκοσι φοράς, καί τότε'θά ίδήτε 
δτι το Ιχετε άποστηθίση δπως πρέπει. -

Τέταρτον, πρέπει νά έννοήτε τίάπαγ 
γέλλετε' «ν δέν άντιλαμβιά/εσθε- καλά

μή ποτέ δέν θά κατορθώ 
παγγείλετε σωστά.

Πέμπτον, μήν επιδεικνύετε ούτε πολύ 
θάρρος οδτε πολλήν δειλίαν. Αύτά, καί 
τα δύο είνε επιβλαβή' κάμνουν αντιπα
θητικόν τδν άπαγγέλλοντα.

. Εκτον καί τελιυταΐον . . . σας εύχο
μαι καλήν: επιτυχίαν καί πολλά χειρ.οτ 
κροτήματα.

Ο  Δ ν α ν ι α ε

ΑΘΗΝΑΊ'Κ ΑΙ ΕΠΙΙΤΟΛΑΙ

Ο Δ Ο Ν  Κ Ι Χ Π Τ Η Σ

Αγαπητοί μου,

ρο ολίγου ή ’Ισπα
νία, καί μαζί της 
δλος ό πολιτισμέ
νος κόσμος, έώρτα- 
σε τήν 3ην Ε κα
τονταετηρίδα άπδ 
τής ¿κδόσεως τοΰ 
Δδν Κιχώτου, τοΰ 
διάσημου ίσπανοΰ 
συγγραφέως Μιχα'- 
ήλ Θερ6αντές(ΰει- 
ναπίβε.)

Δέν θά'σας πε
ριγράφω τας ώ- 
ραίας καί μεγαλο

πρεπείς έορτάς, αί όποϊαι έδόθησαν είς 
τήν χώραν των ταυρομάχων, -χωρίς, 
εννοείται, να λείψη καί ή πατροπαράδο
τος ταυρομαχία.) ’Επωφελούμαι μόνον 
της...ευκαιρία; 8ιά νά σας εΤπω όλίγας 
λέξεις περί του μεγάλου Θιρβαντές, 
ό' οποίος συνδέεται κάπως καί μέ τήν 
’Ελλάδα, διότι, νέος άκόμη, Ιλαβι μέ
ρος είς τήν ένδοξον ναυμαχίαν τής Ναύ
πακτου (1571) ΰπδ τδν Δδν Ζουάν τδν 
Αυστριακόν. Τότε έχασε τήν άριστεράν 
του χείρα. Διά τήν πληγήν αυτήν, ή 
όποίά τδν άκρωτηρίασεν, δ Θερβαντές 
ήτο δπερήφανο; εις δλην του τήν ζωήν' 
καί όταν αργότερα ενας φιλολογικ ς του 
αντίπαλος τδν άπεκάλ-σε περιφρονητι- 
κώς «γέρο-κουλόν», ό συγγραφείς τοΰ 
Δδν Κιχώτου άπήντησεν, δτι δσον διά 
τά γηρατεΐα, αΰτά είνε άσθένεια κάθε 
ανθρώπου ποΰ εζησε πόλλά χρόνια' δσον 
8ε δια τδ σωματικόν του ελάττωμα «νο
μίζει δτι δέν ¿πλήρωσε διά τής άριστε- 
ρας του χειρδς πολύ ακριβά τήν-μεγά- 
λην τιμήν δτι παρ υρέθη είς τήν αξιο
μνημόνευτου εκείνην ναυμαχίαν.»

Ό  θερβαντές— εγεννήθη τώ 1547, 
άπέθανε τφ  1616, τδ έτος ακριβώς ποδ 
εγεννήθη ό Σαίξπηρ,—έγραψε ποιήματα 
καί διηγήματα πλήθος. ’Αλλά τδ αρι
στούργημά του ε ινε ,τδ  τελευταίόν του 
Ιργον, δ Δον Κιχώτης, μυθιστόρημα είς

δύο (Α.ερη, τό όποιον έγραψε διά νά σα- 
τυρίση τά ίπποτικά καί ύπερρομαντι- 
κά μυθιστορήματα τής εποχής του. Ό 
ήρως του είνε πτωχός, ίσπανός ευπατρί
δης, από τήν Μάγκην, ό οποίος, μή έ- 
χων άλλην εργασίαν, διαβάζει άπδ τδ 
πρωί Ι'ως τδ βράδυ ίπποτικά μυθιστορή-·’ 
ματα, εως δτου τρελλαίνεται ό άνθρω
πος, καί-.είς τήν τρέλλαν..του αποφασί
ζει «ναναστήσν) τήν αρχαίαν ιπποσύνην.» 
'Οπλίζεται λοιπόν μέ δ,τι έχει καί δέν 
έχει, ιππεύει τδν Άχαμνόωντά tou, πα-- 
ραλαμβάνει ώ ; ιπποκόμον ενα γείτονά του 
χωρικόν, τδν Σάυτσον Πάνθαν, καί εξέρ
χεται είς τδν κόσμον, επιζηΤών τύχας καί 
άθλους.Όπως οί αρχαίοι ίππόται, είνε b 
δπερασπιστή; των καταδυναστευομένων, 
των αδυνάτων, τών γυναικών, τών παι- 
δίων, καί è τιμωρδς ό αμείλικτος τών 
αδίκων καί τών τυράννων. . . Παντού 
φαντάζεται δτι βλέπει στρατεύματα, ίπ- 
πότας, γίγαντας, πύργους καί πυργοδε 
σποίνας. ’Εννοείται ότι τά αθλα του είνε 
επίσης φανταστικά, καί συχνά ξεσποΰν... 
εις τήν ράχην του καί είς τήν ράχην 
τοΰ Σάντσου Πάνθα.

• Δέν εγράφη ποτέ άστειότερον, φαι- 
δρότερον, τερπνότερο·/ βιβλίον άπδ τδν 
Δδν Κιχώτην. Μετεφράσθη είς ολας τάς 
γλώσσας του κόσμου καί επί τρείς 
ήδη αιώνας γέλα μέ αύτδ ή άνθρωπό- 
της. Είνε δί, μέ δλην τήν έλαφράν του 
καί προσιτήν μορφήν, ίταθύτατον Ιρ- 
γον, φιλοσοφικώτάτον δ ι’ όσους τδ εν
νοούν, κάθεαυτδ φιλολογικόν αριστούρ
γημα. Είνε μία δόξα, καί ίσως ή μεγα- 
λητέρα τής ’Ισπανίας, άφου τδ βιβλίον 
αυτό, απδ-τά μεγαλήτερα του κ :σμου, 
κατατάσσεται εύθύς μετά' τήν Ίλιάδα 
τοΰ Ομήρου, τήν Κόλασιν του Δάντόυ 
καί τα δράματα τοΰ Σαίξπηρ. Δικαίως 
λοιπόν ή Ισπανία καυχάταί διά τδν Θερ- . 
βαντές, δικαίως τδν τιμά καί τδν δοξά
ζει μέ' τόσον μεγαλοπρεπείς έορτάς, εις 
τας όποιας προθύμως λαμβανει μέρος · 
ή παγκόσμιος αριστοκρατία τοΰ πνεύ- 
,ματος. Οί μεγαλοφυείς άνδρες δέν εινε 
αποκλειστικό*; κτήματα τής πατρίδος · 
των- ανήκουν είς τή < ανθρωπότητα.

Βεβαίως πολλοί άπδ τούς νεαρούς μας 
φίλους έχουν ήδη διαβάση τδν Δδν Κι - 
χώτη-Γ (υπάρχουν μάλιστα καί εκδόσεις 
συντομευμέναι, άποκλειστικώς διά τήν 
νεολαίαν.) Ά λλο ι θά τδν διαβάσουν αρ
γότερα. Ό λοι θά τδν διαβάσουν. Δέν 
είμποριί νά ύπαρξη άνθρωπος, ποΰ νά 
λέγεται ανεπτυγμένος καί να μήν γνω- 
ρίζη τδν Δδν Κιχώτην ! Είνε βιβλίον ά- 
.παραίτητον, εντρύφημα, απόλαυσις μονα
δική, καί διά τούς έννοουντας-¿λίγα καί 
διά τούς έννοοΟντας πολλά. Διότι καί 
όσοι δεν εινε είς θέσιν νάπολαόσουν τήν 
φίΛοσοφίαν τθυ, διασκεδάζουν μέ τάς ά 
φαντάστους κωμικοτραγικά;·περιπέτειας 
τοδ ήρωος.
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Καί ή Δίάπλάσις ¿δημοσίευσε κάποτε 
ενα μικρόν Δόν Κιχώτην. Εΐνε β Φα- 
σουλάχης, ό οποίος ¿διάβασε κροώρως 
αυτό το βιβλϊον χαί ήθελησε νά μιμηθή 
xçtl αυτός τόν ,ήρωά του. Και προς .με
γάλη ν χαράν των μικρών μας φίλων, 
ή Kupà Μάρθα διήγήθη τάς περιπέτειας 
του. Όσοι ήσαν συνδρομηταί τ<ρ 1902, 
τάς ενθυμούνται ακόμη καί γελούν.

Σδς ¿σπάζομαι ΦΑΙΔΩΝ

ΤΟ  ΣΧΟΑΕΙΟΝ ΤΩ Ν  ΖΩΩΝ
- ( Μ ϊβ Ι Ε Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α Κ Ι  Α Γ Α  ΠΟΛΥ ΜΗ55Α

Κ Α Ι  ΠΟΛΥ ΜΕΓΑΛΑ Π Α ΙΑ Ι λ )

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ' .

Φαντάζεσθε χιά τί αλαλαγμός έγινε μ’ 
εκείνην την διαδήλωσιν Ό. κάμπος καί 
βλόγγος έ&ούϊζαν από τήν φασαρία καί 
τό κακό. Φυσικά, έως αυτήν τήν ώραν, 
κανένα: 3έν ήξιυρε τί είχε συμβή εις τα

έμεινε' μυαλό. οότε-όσδ -Xs'· ένα' 
χηνόπουλο ! Εκείνος ό παληο-' 
καθηγητής τθύ το ¿φόρ-vs από , 
τό ξό'λο ! "Εγινε σαν παρλιακό, το κα'ί- 
μένο, από τό .'δεΐρε-δεΐρε. Τό άφισα στο 
σπίτι, ζαρωμένο κοντά στή φωτιά' δεν 
εχ, ι 2ρ ξι ού’τε νά χαιξη. Too είπα νάρθη 
έξω μαζί μου, χαί μου είπε πώς θέλει 
καλλίτερα νά μείνη στό σπίτι . . . .

"Αχ ! χαχομοΤρα δεσποινίς ’Αλεπού t 
Νά ήσουν άπό κανένα μέρος χαί νάβλε- 
πες τό άνηψάκι σου, πού δεν είχε καθό 
λου μυαλό. Να το έβλεπες με τί τέχνη 
έδενε σπαγάχια στά δένδρα, επάνω στό 
δρομάκι, έκεί που 6α περνούσε ή σεβα
στή θ ία του, τήν ώρα που θά ¿γύριζε 
στό σπίτι. Αμα έφυγε αυτή μάλιστα, δ 
χατέργαρος ό Αλεπουδάχης είχε βγάλη 
όλα τά ρουχαλάκια του καί τα είχε πε- 
τάξη μακρυά, στά χορτάρια.

— ·0’υφ ! άνάσανα.! — ¿φώναζε μονα
χός τον. — Νά μου κόψουνε τήν ούρά. 
άν ξαναβαλω αύτα τα- καταραμένα ρού
χα ! Έ γλϋτωσα! είμαι ελεύθερος ! Και 
δεν θα χάμω χαί κανένα άστεΤο τώρα;.:.

Τό βράδυ, όταν ή δεσποινίς Αλεπού, 
¿γύριζε σΐόσχίτι, κ ' έ-ερνούσε βιαστιχή-

βιαστιχήάπό τόν κήπο, χδΐιέμπλεξ·. στό 
χόδι της, χαί πά^’ την κουτρουβάλα χά- 
τω . Ό λα τά αυγά πού έφερνε. για τό 
πρωϊνό της φηγητόν, έγιναν σαλάτα με 
τά χόρτα -/.κι τά χώματα, καί τό κεφά
λ ι της ¿χτύπησε φοβερά επάνω στό κα
τώφλι τής πόρτας.

Έση/.ώθηχε με κόπον, κ ’ ¿πήγε νά 
ίδή τί την .έκαμε νά πέσγι, Είδε τό σχα 
γάχι πού ήταν δεμένο άχό τό ένα δένδρο 
στό άλλο, επάνω στό δρομάχι, Χαί, τήν 
ίδια στιγμή, τής «φάνηκε πώς ήχουσε 
χάτι.τι σάν πνιγμένα χάχανα άπό τό πα
ράθυρο τής χρεββατοκάμαρας τού χαρι
τωμένου. της ανεψιού.

Τρέχει αμέσως επάνω, καί βλέπει τ«ν 
Άλεπουδάχη πού έχοιμώτανε, κατά τό 
φαινόμενου, πολύ βαθυά,- με ενα άθώο 
χαμόγελο στό μ.ουτράχ.ι του, . -'

Μά ή δεσποινίς θιία ήτρ' π'ιό έξυπνη 
άπό τόν κύριο ανεψιό της, _χαί. .

Καί, όταν · κατέβηκε·. κάτω στην τρα
πεζαρίαν της, έτριβε τό . . . χέρι της, από 
τόν πόνο. -

Καταλαβαίνετε γιατί το έτριβε. Είχε 
καταλάβη χαί ή Γδια Βτι ό χύριος Ά λε- 
πουδάκης εΐχε μάθ·, πολλά χαί διάφορα 
πράγματα εις τό Σχολείον τού. κυρίου 
Μαϊμουδιάδου, χαί· δεν του ,έιχε φΰγη 
χαθόλου τό μυαλό άπό τό ξύλο...
("Επετβι σννέχίΐα.) Η ΚΥΡΑ-ΜΑΡΘΑ

Τ Ο  Κ Ε Ν Τ Ρ Ι

Ά ν  τλν πειράξ^ς-τή μέλισσα. 
Π°δ τόσο μέλι μάς δίνει,
Θά σε κεντρώση « ’ ¿κείνη,
Καί θά  πο ν^ ς, όά πονήσ.

Γ'ατί ό Θείο ττοϋ τήν έπλασε 
Γιά νά μάς δίνη τό μίλι,·
Τήν αγαπά κ®' Θόν Θέλει 
Νά την πειράζη κανείς.

Γι’ αότό ό Θεός τής ¿χάρισε 
. ιτεντρί γιά δπλο της νάχη 
Καί νά παιδεόη μονάχη,
Νά τιμωρή τουσ κακούς. . .
Μή την πειράζης,—τάκοΟς ;

ΙΟΑΝΝΗΕ ΠΟΛΒΜΗΕ

Η Π Ο Λ ΙΣ  T O T  Χ Ρ ΤΣ Ο Τ

Κ̂ ΦΑΛΑίΟΝ ΙΖ’ . (Συνέχεια)

Ό  χήρυξ, άκούσάς εκείνους τούς ή
χους, άνεσχίρτησε χαί έρριψε γύρω βλέμ
ματα περίτρομα. Τότε δέ μόνον άντε- 
λήφθη τήν χρόέλασιν των ερπετών. Έ 
βγαλε μίαν λυσσαλέαν κραυγήν, χαί, χω
ρίς νά περιμείνφ τήν άπάντησιν τού Δόν 
Ραφαήλ, έδραμε πρός τό μέρος των συν
τρόφων του, οι bxatot έφευγαν ύποχω· 
-ροδίτες μέσα στά'δένδρα.

Ό  Γιαρουρής έβάδιζεν εις τό πλευρόν 
,τών φοβερών ταγμάτων.του, έπιταχύνων 
τό μυστηριώδες έμβατήριον. ., Ό  Δόν 
Ραφαήλ χαί οί σύντροφοί του τόν ήχο- 
λούθησαν σφίγγοντες τά όπλα των, έ
τοιμοι νά τα μεταχειρισθοΰν μέ τήν 
πρώτην άντίστασιν των Ινδών»
• Ά λ λ ’ αύτοί, τρομαγμένοι άπό εχε·ϊνο 
τό απειράριθμον* πλήθος τών φαρμακε
ρών οφιων, πάντοτε ύπεχώρουν, ρίπΐον· 
τες κάποτε. καί κάποτε, χανέν. βέλος, 
χωρίς όμως νά φθάνη τούς εχθρούς των.

Έ νας πυροβολισμός τοϋ Άλόνσου 
τούς Ικαμε νά επισπεύσουν τήν φυγήν .

Τώρα πλέον έφαίνιτο ότι τίποτε δεν 
ήτο δυνατόν νά σταματ,ήσγ τόν δρόμον 
τών λευχών χαί τού γόητος' ή είσοδός 
τω.νείς την περίφημον πόλιν τού Χρυσού 
έφαίνετο εύκολος χαί βεβαία. Ά λλά , 
οσον επήγάιναν, τόσον τό δάσος έγίνετο 
άραιότερον, χαί μετ’ ολίγον οί ταξιιδιώ- 
ται εύρεθησαν εμπρός εις ένα λειδαδι, 
σκεπασμένου μέ χόρτα υψηλά τέσσαρας 
πόδας και εντελώς.ξηρά. Εις τό άκρον 
τού ομαλού εχείνου μέρους, εις άπόστα- 
σιν μιχροτέραν τών δύο μιλίων άνέβαι- 
νεν εις ύψος · τό μίγα όρος, χαί εις 
τήν πλευράν του έφαινοντο σώματα ’Ινδών 
έτοιμα ν ’ άντισταθούν εις τήν προέλασιν 
τών επιδρομέων.

— Οί εχθροί I— εφώναξεν ό Άλόν- 
σος, χ ’ εστάθη.

Ό  Γιαρουρής,-πάντοτε παίζων τήν 
φλογέραν του, ενευσεν εις τούς άλλους 
νά προχωρήσουν.' Τά φείδια, «λκυόμενα, 
γοητευόμενα άπό τό εμβατήριου, τό 
όποΤόν δεν έπαυε οΰτε μίαν στιγμήν, εί
χαν άφίσγι τό δάσος, χ ’ Ισϋροντο -ανά
μεσα στά χόρτα τού «δένδρου μέρους,

Οί ’Ινδοί, βλέποντες τους λευκούς 
νά προχωρούν, ¿φώναζαν ■/.’ ¿τόξευαν 
κατάρας εναντίον τού Γιαρούρή' τόν έ- 
φώναζαν προδότην' αλλά αυτός, χωρίς 
νά τον μέλη διόλου, Ιπαιζε ' διαρκώς μέ 
μεγαλητέραν ορμήν τήν φλογέραν του.-

Έξαφνα εστάθη χαί έφάνη σάν νκ 
έμυρίζετο έμφοβος τόν αέρα.'
: Κραυγή μανίας έξέσπασεν άπό τά χεί

λη του" επέταξε μαχράν τήν φλογέραν, 
χαί ¿σταύρωσε μέ: «χελπιστιχόν κίνημα 
τά χέρια του.

~  Τ ί χάμνεισ αυτού, Γιαρουρή ; —

ΣχολεΓον του .κυρίου Μαϊμουδιάδου, — 
κανένα.*, εκτός από τά ■ μαθητού - / 
δια. Καθώς ορ.ως ¿περνούσε ή ! 
διαδήλωσις,. ρί γονείς έβγαιναν 
να ίδουν τ ί έτρεχε.-και αμέσως 
όλος δ λόγγος τό Ιμαθε, — πώς 
ό Ϊζίχο-Τζέκος Ιγιν- άφαντο: 
καί ούτε Σχολϊΐον πι.ά υπήρχε,' 
ο ίτ:. Λύκειο·', ο$τε τίποτε !

— Καλέ παντα τό ελεγα 
. έγω . πώς δεν ήτανε πράγμα τής 
προχοπής. .από τήν αρχή ! —είπε 
ή δεσποινίς'.’Αλεπού. — Ό χάϊ- 
μίνος, ό ανεψιό; μου ό' Ά λε- 

>πουδάχης,· ·τ.ί ύπέφερε ! Δέν .του

Ουφ ! άνάσκνα ! — Ιφώνηζβ.Ί
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ιόν ήρώτήσάν ό ΔόνΡαφαήλ χαί οί.σύν- 
. τροφοί του. '

— Εΐμεθα νικημένοι !—απήντήσεν ό 
Ινδός με βραχνήν φωνήν.

— Νικημένοι! . . . Καί τά· φείδια 
έου . .

— Σέ λίγο θά είνε-πεθαμένα !.
— Μά πώς ;
•—■Κυττα-τέ τΟ I
Στήλαι καπνού ανέβαιναν πιριάτρεφο· 

μεναι εις τό άχρον του λειμώνος, χαί 
ίριμεϊα όσμή χαμμένου χόρτου ¿γέμιζε 
βαθμηδόν τόν άέρα.,Μεΐ’ ολίγον άνέλαμ 
ψαν γιγάντι* προπετάσματα άπό φλό
γας; τά οποία ήπλόνοντο παντού μέ 
έπίστευτον ταχύτητα.

Έβαλαν φωτιά στά χόρτα_ I άνέ- 
Χραξεν ό Άλόνσος.

— Κα! σέ λίγο ίλα  τά φ-ίδι«· 
μου θά γί'/ουνψητά,— εϊπενό 1’ια- 
ρουρής.—“Ας φύγωμε, ειδεμή εί
μαστε χαμένοι.

— Μά δέν μπορούμε τίποτε 
νά κάμωμεν ; — ήρώτησ<ν εξω 
φρενών ό Δόν Ραφαήλ

— Τίποτε, αφέντη' πάμε νά 
φθάσωμε στά νερά τής σαβάνας. ’

Αί φλόγες έπρόβαιναν γοργαί, 
διότι πα τού εΰρισχαν καύσιμον 
ύλην. Έσφυριζαν, έτριζαν χ ’ ¿ζά
ρωναν τά χόρτα., ένφ είς τόν άέ- 
ρα. αί σπίθες ανέβαιναν είς τερά
στιας στήλας. Τά φείδια, μ ίλις 
είδαν τόν κ νδυνον, έφυγαν πρό; 
πασαν . διεύθυνσιν με θυμωμένα 
σφυρίγματα, διά να εΰρουν «συλον 
είς το δάσος. Αί.πρώταί των φά· 
λαγγ ς είχαν · ζωσθνι άπό τά ; 
φλόγας χαί έκαίοντο,-διαχύνουσαι 
πέριξ δυσοσμίαν ναυτιώδη.

Ό  Γιαρουρής και οίτ'ρεϊς λευ
κοί ύπεχώρουν τρέχοντες. Έ χα- 
μ-'αν τα αδύνατά δυνατά' διά νά 
μήν τους προφθάσουν τά εύχίνητα 
ερπετά, τα όποί« «πηδούσαν σάν 
νά είχαν πόδια. Ή  άτμοσφαΤρα 
εΐχεν άρχίση νά γίνεται φλογερά, χαί 
επάνω εις τους φυγάδας έπεφταν μυριά
δες σπινθήρων χαί σύννεφα ' θερμότατης 
τέφρας. Ή  πυρΤτις πού είχαν ραζί των 
¿κινδύνευε .νά εχραγή. Καί ώς να μήν ήτο 
άρχετή ή πυρχαΐά, οί’Ινδοΐ είχαν χατα- 
6ή από τό βουνόν χαί ήχούοντο φωνα- 
σχοϋντες πέραν άπό τά χαιόμενα χόρτα.

— Γρήγορα, γρήγορα ! έφώναζεν ό 
Δόν .Ραφαήλ. Έρέπει νά φθάσωμεν είς 
τό δάσος τρίν άπό τούς ’Ινδούς. ·

Δέν είχαν παρά έξαχόσια μόνον, μέ
τρα νά διατρέξουν, άλλά καί εμπρός των 
είχαν αρχίση τά χόρτα νά χαίωνται: 01 
σπινθήρες έπιπταν παντού χαί ήνάάταν 
χαί άλλας πυρχαϊάς.

Ή  ΰποχώρησίς των . τότε μετέβλήθη 
εις απελπιστιχήν φυγήν. Δέν έτρεχαν 
πλέον μαζί κ ’ οί τέσσαρες, άλλά σχορ-

ιίιστά, Stà νά φθάσουν γρηγορώτερα είς 
τα πρώτα δένδρα.

.’Επί τέλους, μέ μίαν ύπερτάτην προσ
πάθειαν, εφθασαν είς τό δάσος1, άλλά 
δεν έστάθησαν, χαί ¿ξηχολούθηάαν'τόν 
δρόμον των πρός τήν ελώδη σαβάναν. 
Ήτο αδύνατον πλέον νά διάνοίξαυν δίο
δον πρός τό μέρος sxsïvo( με όλους αυ- 
τοός τους Ινδούς, πού είχαν κατόπιν 
των χαί οί οποίοι ησαν αποφασισμένοι να 
εξοντώσουν τούς λευκούς.·

Ηιο βράδυ σχ δόν,- όταν ό Δόν Ρα
φαήλ, εξηντλημένο;, εφθασεν εις. τήν 
όχθην τού άπ.ιράντου έλους.

Έστρεψε διά.νά ίδήάν τον είχαν άχο- 
λουθήστ) οί σύντροφοί του.

Ό  ’Αλίνσος έτρεχε, πυροδολών κατά 
διαλείμματα με τό τουφέκι του' ó ία-

Ήπειρομερίών, οί όπΌΐοι εΐχαν όρμήσή 
πλέον διά. μέσου τού δάσους.

—! Ά ς  μή σχοτιξώμεθα γΓ αυτόν, 
Δόν Ραφαήλ, είπεν ό ιατρός. ’Αργό
τερα θά τον ευρωμε.*"Αν θέλετε νά γλυ
τώσετε τήν ζωήν σας, άς φύγωμε μέ τό 
μονόξυλο. ·

—γ 11«μ ε ! . . .
Τό μονόξυλου ήτο τραβηγμένου έξω 

εις τήν όχθην. Τό έσπρωξαν δυνατα χαί 
το έρριψαν είς τό νερό, ¿πήδησαν μεσά 
χαί απεμαχρύνθησαν κωχηλατούντες μέ 
απελπιστικήν ταχύτητα.' Είχαν διαπλεύ-, 
σ$ διαχόσια μέτρα χαί παρέχαμπταν ένα 
νησάχι άπό βράχους, όπου ήσαν φυτρω
μένα μεριχά μικρά χαλαμόξυλα, όταν ό 
Άλόνσος Ιβαλε μίαν κραυγήν τρόμου: 

— Άλόνσε ! . . .  Σ ' ¿χτύπησε χανενά

*Η ΒϊΓν« Sá σε άνιαγκάστι νά wscpaSoí^S· 11 (2ελ. 1 90, ατήλ. γ . )

τρός, μά κόπον χαί άγώνα, ήρχετο κα
τόπιν του' άλλά ό Γιαρουρής εϊχεν έξα-

— ΙΙού είνε ο 'Ινδός ; ήρώτησεν ό Δόν 
Ραφαήλ τόν Άλόνσον.

—Δέν εΐξεόρω, άπήντησεν ούτος.
— Μα, δέν ηταν κατόπιν σου ; 
-=-Ότ«νέμβήχαμεν είς τό δάσος, τόν

ειχα στό πλευρό μου, «λλα  έπειτα έμει
νε πίσω.

— ’Ινδός, χαί νά μείνη πίσω Ε Τρέ
χουν πολύ γρηγορώτερα άπό ¿μας αϋτο! 
οϊ άνθρωποι τών δασών.

— Μήπως ¿σκοτώθηκε ;
— Δένήκουσα χαμμίαν φωνήν, —-ει· 

πεν ό Βίλάσχος.
- / ’ Û. νά πάρ’ ή οργή ! . . .  Γιαρου

ρή I . .  . ΡΐΛρουρήΙ.
Ώ ς  άπάντησις ήλθαν αί χραυγκί τών

βέλος ; ήρώτησεν έντρομος ό Δόν Ραφαήλ.
— Ό χ ι . . βουλιάζομε !
Ό  χαλλιεργητής έσκυψεχΒι ειδεν ότι 

εις τόν πυθμένα τού μονοξύλου τό .νερό 
ειχεν άναβή μιαν πιθαμήν.

— ΕΙνε τρυπημένο ! άνεβόησεν. Ώ  ! 
συμφόρα ! - Γρήγορα, ας βγούμε στό νη- 
σάχι, ειδεμή θά μας ρουφήξη ή άμμος 
τής σαβάνας ! ·

Μέ ολίγα χωπηλατήματα προσήγγι- 
σαν εις τό νησάχι χαί χατέφυγαν ανάμεσα 
είς τους θάμνους τών καλαμοξύλων. Το 
μονόξυλο ήτο πλέον γεμάτο νερό έως τό 
μέσον, καί δέν ήργησε νά· χαταποντισθή 
χαί νά εξαφανισθή μέσα είς τόν βούρκον.

Εκείνην τήν στιγμήν οί ’Ινδοί εφθα- . 
σαν είς τήν όχθην τής σαβάνας, ιέαλλον- ■ 
τες τά όπλα των χαί εχβάλλοντες χραυ- 
γάς αγαλλιάσεως. 1
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τΗσαν Tpiaxsstot ί) τβτρβχόβιοι, άλλα 
φαίνεται οτι δεν είχαν κανέ?« σκοπόν να 
¿«ιτεθουν κατά των ξένων, την ώραν s- 
χϊίνην τουλάχιστον, διότι κανέν βέλος 
δεν ερρ ιψαν. .

— Εέμ,εθα είς αδιέξοδον, «ίπιν ό καλ
λιεργητής. ’Αρχίζω νά φοβούμαι πώ,; sl- 
ν» χαμένη, γίά μας ή Πόλις του Χρυσού.

— "Ισως καί ή ζωή μας, ¿χρόσθισιν 
ό Αλόνσος. Ποιος θά μας βγάλν) άπό 
«υτό το νησάκι, τώρα που δεν εχομεν τό 
μονόξυλον . καί μας π-ρικυκλόνουν αί 
ρουφήχτρες τής αμμουδιάς; Καί ό
μως εγώ ήλχιζα να φθάσωμεν χωρίς έ- 
μχόδι«.«τήν Μανόαν, μ’ έκεΤνο το στρά
τευμα «πδ τα φείδια.

— "Επρεπε νά το περιμινωμεν αυτό 
■ παύ ¿πάθαμεν,'ε!π;.υ ό ιατρός. Γνωρίζω

ότι οι ’Ινδοί αυτών των μερών συνηθί
ζουν-ν’ αφίνουν τά χαμόκλαδα νά φυτρό- 
νουν καί νά μ.εγαλόνουν γύρω εΐς τά χω
ρία των διά ν' αποκρούουν μέ τό πυρ 
•τους ξένους."Όταν οΓ'Ισπανοί, οδηγού
μενοι άπς τούς ύπαρχηγούς τού Μπαρ- 
ρ·ο, ¿ζήτησαν νά. προχωρήσουν εΐς αΰτά 
τά μέρη δι,ά ν’, άνακαλύψουν τό 'E JS o -  
ρ ά δ ο ,  «πεκρούσθησαν μέ τάς πυρκαΧάς, 
καί’τριακόσιόι άνδρ;ς των άπέθαναν πνιγ
μένοι άπό τόν καπνόν εις τήν κοιλάδα 
του Μακουρεγουάρη. “Οταν δε καί ό 
Μπαρρεο ό Ι’διος. έχανέλαβε τήν απόπει
ραν, ήναγχάσθη ,νά ϋποχωρήσή, διότι αί 
φυλαί^αΐ σύμμαχοι τών ’Ηπειρομερίων,. 
είχαν αφίσγι τρία χρόνια αθέριστα τά χόρ
τα δια νά τα πυρπολήσουν . .
. — Μά πθ3 νά είνε ό ί’ιαρουρής ; ή- 
ρώτηάεν. ό ’Αλόνσος. “Αν ήτον εδώ αύ- 
τος ό διάβολο-’Ινδός· ίσως εΰρισκε κανέ
να μέσον νά μας ελευθερώστ).

— Υποθέτω.ότι θά ήλλαξε σχέδιον. 
Ειδεν^ότι άπέτυχε τό πρώτον, καί θά 
εκρύφθη δια να' δολοφονήσγι εξ ενέδρας 
τόν εχθρόν του, — άπήντησεν δ Δον. Ρα
φαήλ. Ο 'Ινδός αντιμετωπίζει χωρίς δι
σταγμόν τον θάνατον, Ιστω καί’ διά νά 
εκδικηθη. '

_—Μά έμεΐς τί θά κάμω με; Έπειτα 
από εν ή δύο ήμερόνυκτα, ή πείνα θά 
μας άναγκάσιρνά παραδοθώμεν, άφο3 δεν 
Ιχομεν καθόλου τρόφιμα. ·

— Ποιός το ξέρει! είπεν ό καλλιερ-
fV fc ·

— Τί ελπίζεις, εξάδελφε ;
— Συλλογίζομαι τούς ’Ινδούς πο3 έ- 

προχορεύοντο καί δεν εδρίσκω τόν λόγον 
διατί νά· μή μας πειράζουν ήμας, ένώ 
εζητο3σαν νά σκοτώσουν τόν Γιαρουρήν. 
θά ’δοΰμε .. . ίσως. δεν θέλουν .οί Ή- 
πειρομέριόι τόν θάνατόν μας.

ΚΕΦΑΛΑ10Ν 1Η’
Ο. ΝΑΟΣ ΤΟΥ ΗΛΙΟΥ

Τ; σκότος «Ιχεν άπλωθή εΐς τήν ά- 
πέραντον σαβάναν.

Ό Δόν Ραφαήλ καί οί σύντροφοί του,

καθήμ-νοι παρά τήν όχθην τής νησΐδος, 
μέ τά δπλα πλησίον των, έμεναν άγρυ
πνοι,. διότι εφοόοϋντο μήπως γίνγι έφο
δος εναντίον των. Καίοί τ^εΐς ήσανσκε- 
πτικοι καί εις ματην ¿βασανιζαν τά μυα
λά. τω· διά νά είίρουν μέσον νά έξέλ- 
θουν από εκείνην τήν απελπιστικήν θέσιν.

Εις τάς οχθας τής.σαβάνας ήσαν στρα- 
τοπεδιυμένοι οί ’Ινδοί, καθήμενοι όλ·. 
γύρα εί; μεγάλας πυράς. Δεν Ικαμναν 
έχθρικάς επιδείξεις, έφύλατταν όμως διά 
νά εμποδίσουν τήν φυγήν τών λευκών.

Είχαν ελθη καί μερικά μονόξυλα άπό 
τάς απέναντι όχθας του έλους, άλλά 
εμεναν καί αύτά ακίνητα εμπρός είς τά 
δένδρα το3 πίικνοδ δάσους. Καί όμως ήτο 
τόσον έύκολον δΓ εκείνους τούς τετρα- 
χοσίουςή πεντακοσίους ανδρας νά κυριεύ
σουν εξ εφόδου τό νησάκι. τό όποιον δ ίο 
παρείχε κανέν προπύργιον είς τούςπολί-' 
ορκουμένους !

Έπέρασαν οί φίλοι μας τήν νύκτα με 
διαρκή ανησυχίαν, άλλά χωρίς να τους 
γίνη έπίθεσ-.ς. Οί Ινδοί δεν εβιάζοντο νά 
πιάσουν τους εχθρούς, που είχαν.ζητήση 
-να παραβιάσουν τό προαιώνιου μυστικόν 
τής Πόλεως τοδ Χρυσού.

Κατά τήν-αυγήν ή κατάστασις τώ/ 
πολιορκουμένων δίν είχε άλλάξτ), είχε 
μαλιστα χειροτερεύση, διότι, Ιπ·ι3ή δεν 
είχαν φάγη τίποτε άπό τής προτεραίας, 
ήρχϊζαν νά αίσθάνωγτ«ι τούς νυγμούς 
τής πείνάς.

— 'Επί τέλουςΓ είίίιν 'ό ’Αλόνσος, 
πρέπει να κάμωμεν μίαν απόφασιν . . . 
καί νά προσπαθήσωμεν νά Ιλθωμεν είς 
διαπραγματεύσεις.
• —-Μέ τούς ’Ινδούς; είπεν : Δόν Ρα

φαήλ.
— Άφο3 δεν όπάρχη αλλο μέσον .. .
— Περιττόν, είπεν δ ιατρός.'Έρχε

ται ένας κήρυξ.
Πραγματικώς, ¿ν μονόξυλον είχεν εκ- 

κινήση άπό τήν όχθην, καί ένας ’Ινδός, 
άοπλος, ό ίδιος που τήν προηγουμένην 
ημέραν τούς είχε προτρέψη ν’ άπελθουν, 
έτραβο3σε τά κουπιά καί ¿πλησίαζε.

— Έρχεται άρά γε νά μας προτείνη 
τήν ειρήνην; ήρώτησεν δ ’Αλόνσος.

— Γρήγορα θά το μάθωμεν, άπήντη- 
•σεν δ Δόν Ραφαήλ. Ώς τόσο μήν άφί 
νετε τα όπλα καί Ιτοιμασθήτε νά ταμε- 
ταχειρισθήτε.

Ό ’Ινδός διέπλευσε ταχύτατα τό μέ
ρος έκεΤνο τής έλώδους σαβάνας καί ά- 
πεβιδάσθη εΐς τό νησάκι, λέγων :

— “Ας μή φοδο3νται οϊ λευκοί!
— Τί θέλεις ; ήρώτησεν ό Δόν Ραφα

ήλ, προδαίνων μέ τό τουφέκι είς τό χέρι.
— Νά με άκούσγις. .

. . — Λέγε.
— Δέν δπάρχει πλέον σωτηρία διά 

τούς λευκούς' τούς περικυκλόνει ή σα
βάνα, δέν έχουν πλέον τό μονόξυλο, 
που εμεΤς τό . είχαμε τρυπήση άπό πρίν,

και Ιξω είνε πεντακόσιοι άνδρες αποφα
σισμένοι νά ύπερασπισθοδν τόν δρόμον 
πού πηγαίνει εΐς τήν Πόλιν τοδ Χρυσού.

—Τό γνωρίζομεν, άπήντησεν δ-καλλι- 
εργητής' οί λευκοί όμως Ιχούν άκόμα τά 
φοβέρα των οπλα καί ειμπορο3ν νά σκο
τώσουν πολλούς ανδρας προτού άποθά- 
νουν.

— θ ά  σκοτώσουν εκατόν, διακοσίους, 
άλλά έπειτα θά ύποκύψουν. Σας προτεί 
νω'όρους ειρήνης.

— Ποίους ;
— Να παραδοθήτε καί σας υπόσχομαι 

νά μήν πειραχθή ή ζωή σας.
— Τότε, άφισέ μας νά επιστρέψωμεν 

είς τόν τόπον μας.
—,Θ ’ άποφασίση ό. Γιόπης.
— Που «ΐνε αυτός ό Γ ιό πη ,;
— Εις τήν Μανόαν.

Θά τον περιμεινωμεν.
Ό ’Ινδός συνωφρυώθη
— Οί απόγονοι τών Ίνκας, οί υιοί 

του Ηλίου, δέν είνε ϋπηρέται τών λευ
κών «νθρωπων, — απήντησε μέ άγέρω-, 
χον ήθος. Έσυ όμιλει; σάν αφέντης, ένφ 
είσαι αιχμάλωτός μας.

— “Οχι άκόμη.
—  Η πείνα θά σε άναγκάση νά πα- 

ραδοθής.
— “Ω ! νά πάρη! .  . .  Μά τί αξιώσεις 

Ιχ ;ι: τέλος πάντων;
- “  θέλω  τά όπλα σας, πρώτα άπ’ ολα.

. '  — Καί έπειτα ; ........
— Νά διχθήτ? νά σας πάμε' εΐς Ιρη- 

μικόν μέ^ος.
— Για νά μας σκοτώσετε;
— ’Ορκίζομαι είς τόν Πατσακαμάκ, 

τον ΰπέρτατον θεόν μας, οτι δέν θά πει- 
ραχθη ή ζωή σας:

— Και του Γιαρουρή;
— Του προδότου ; . . .  Ό χ ι ! Όποιος 

προδίδει τ' μυστικόν τής ΪΙόλεω; του 
Χρυσοϋ πεθαίνει, καί ό Γιαρουρής θά πε- 
θάνή ί

— Τόν ¿χιάσατε.; ήρώτησε με συγκί- 
νησιν ό καλλιεργητής.

— ’Αργ0τ*ρα θά το μάθης. Εμπρός 
λοιπόν" άς αποφασίσουν οί λευκοί άνθρω
ποι, ειδεμή .τούς εξολοθρεύομε·;!

— "Αφισέ με πέντε λεπτά καιρόν.
Καί στρέφων πρός τούς συντρόφους'του:
— Τ ί με συμβουλεύετε νά ν.άμω ;
— "Ας παραδοθώμεν, άπήντησεν ό ια

τρός. "Ισως δέν το’/ μήσουν νά μας σκο
τώσουν

— Δεν θα μπορούσαμε ίσως νά τουφε- 
κίσωμεν αύτόν τόν ’Ινδόν καί νά πάρωμ; 
τό μονόξυλό, του; είπεν ό ’Αλόνσος.

— Κ ’ έπειτα νά ρίχθο3ν επάνω μας 
εκείνα .τά τριάντα ή σαράντα μονόξυλα 
καθώς καί διακόσιοι ή τριακόσιοι άνδρες. ’ 
θ ά  .ήτο τρέλλα ν ’ άντιμετωπισωμεν αυ
τήν τήν έφοδόν. . .

("Επεται συνέχεια.) Ν. ΠοΡίΟΤΗΣ
[Κ ατά τό Ί ια λ ιχ ό ν  τοϋ ΑΙμ. Σαλγάρη,]
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Οί ΤΡΕΧΟΝΤΕΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΙ
ÄJA ΤΟΥΣ ΣΥΝΛΡΟΜΗΤΑΣ ΤΗΣ 

ΛΤΑΠΛΑΣββ.ε

1 . — Α ια γ ω ν ισ μ ίις  Ε εα π α θώ μ α το ς.
λήγει τήν 30 Νυεμβρίου, ( ί ί ί  τούς ά
ρον; !ΐ’< τό ! 6ονφύλλον ί .  έ.) .

— Λ ια γ ω ν ιρ μ Ο ί λ ύ σ ε ω ν ,  λήγει τήν  
31 ’Ιουλίου, ( ίδ ! τού; άρον; ίΐ?  τό 
Ι8ον φΰλλον έ. ί.)

— Α ια γω ν ιο μ Ο ; Ζ ω γ ρ α φ ικ ή ;,  λή
γει τήν 15 Μαέον, (Β ί του; άρον; είς 
τό 17ον φύλλον έ. ϊ.)

— Α ια γω νο σμ ά ς Κα.λ.λ.ιγρχφίΎ<, >.ή- 
γ ϋ  τήν 15 Μαίου', ( ίδ ί τούς 8ρου; εί; 
τό 17ον φύλλον έ. ϊ.)

5. — Δ εκΑ τη  ’ Ε νΑ τη  Κ υ ρ ια κ ή , λήγει
τήν 30 Μαιου, [ϊδε τους όρους εις τό 
20όν φύλλον.)

6. — 'Δ ια γω ν ισ μ ό ς  ’Α σ κ ή σ εω ν, δια
τήν Β1 ’Εξαμηνίαν τοϋ 1905 , λήγει 
τήν 10  ’Ιουνίου, {ίδε τούς όρους εΐς τό 
22ον φύλλον.)

-7. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Η ετα φ ρ Α σ εω ; έκ  
Υ ου Γ α λ λ ικ ο ύ  καί

8. — Δ ια γω ν ισ μ ό ς. Μ ε τα φ ρ Α β ίω ς  ΐκ  
τ ο υ  ’ Α γ γ λ ικ ο ύ  |Βε προηγ φύλλον.)

2.

3.

ι 4 .

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ή  Μαρίνα παραπονεΓται ότι - κάμνει Κλα< 
τβς εργασίας τοϋ σπιτιοΰ χα'ι ή ’Ιωάννα δεν χά- 
μνει τ ίπ ο τε ..-  - -

Ή μαμμά.—U í ,  παιδί μου, όταν γίνη *«1 
ή Ιωάννα σάν και σένα, βά εργάζεται.

Ή  Μ αρϊχα.— Τ ί λές, μαμμά μου, είνε δυ
νατόν νά μέ φβάση ή ’Ιωάννα ; "Οταν «ύτή  6ά 
γίνη δώδεχα έτ»ν, εγω tó  είμαι δεχαέξ !

*Effxóítj èaô ttjç Γβ̂ γόφτΐ̂ ηζ lifoç·

. ψ

ΤΟ. Α&ΡΟΟΝ ΒΡΑΒΒΙΟΝ
Άπονέμεται σήμερον είς τόν Πύργον τής 

ΤΚερας, δ όποΓος χατά τό διάστημα τών ετών 
1904-1905 βλαβεν εΐς διαφόρους Διαγωνισμούς 
(Λύσεων χαΐ ’Ασκήσεων) τρία δεύτερα ΒραβεΓα 
χα'ι δύο Γ ', ίσοδυυαμοϋντα με τήν μονάδα.

Τό Άθρόον ΒραβεΓον άπονεμεται επίσης εΐς 
τό "Ονειρον θ ερ ιν ή ; Ν νχτό ί (πρώην Λευκόν 
Κρίνον) τό όποΓον χατά τό διάστημά των ετων 
1902-19.05 έλαββν εΐς διαφόρους Διαγωνισμούς 
(Λύσεων, ’Ασκήσεων. Μεταφράσεωί, κτ).·) τεσ- 
σαρα Γ’ ΒραβεΓα καί όκτώ ’Επαίνους, ΐσοδυ- 
ναμοϋντα μέ τήν μονάδα.

Συγχαίρω κα'ι τούς δυο, .χα’ι τους παρακαλώ 
νάόρΐσουν ποίους τόμους θέλουν δια το βραβεΓον, 
νά μοϋ στεί)ουν δε χαί τήν φωτογραφίαν των 
προς δημοσιευσιν.

Τά συλλυπητήριά μου, ψυχή  τής Λέοβον 
[εε], δια τόν δάνατον τής εξαδέλφης'σου. Μ’ 
έρωτας πώς γΐνετα ή ’Αλληλογραφία.Ίδου: βάζω 
εμπρός μου τόν σωρόν τών επιστολών τής έβδο- 
μάδος κα6’  ήν τάξιν έλήφβησαν (Ιπάνω-έπάνω 
αί παλαιότεραι, χάτω-χάτω α ί Οεω.τεραι-) και 
πίρνω μίαν μίαν μέ τήν σειράν. "Αν επιδέχε
ται άπάντησιν κάπως εκτενή, άπαντω εδώ, είς 
τάς παραγράφους- αν βέλη άπάντησιν σύντομον, 
απαντώ ςΐς τό  <·Ή Διάπλασις ¿σπάζεταιΓ' αν 
εινε διά ψευδώνυ;ιαν, είς τό »Έγκρίνουσβ τα  
ψευδώνυμα·, κτλ. "Αμα συμπληρωθζ δ χώρος 
τοϋ φυλλαδίου, τόν όποΓον διαβέτω οι’ ’Αλλη
λογραφίαν, τότε παυω' τάς παραγράφους (δη

λαδή τάς εκτενεΓς απαντήσεις), κα'ι περιορίζο
μαι εΐς τούς Άσπαομούς. Ε ις τό  τέλος,· ανα
φέρω τάς έπιστολας πού μένουν, μέ τα  Εύση
μά των, κα'ι αν είνε καμμία ποΰ πρέπει ά φ ε ί-  
κιοοί νάπαντήσω έν έκτάσει, τήν φυλάττω διά 
τό προσεχές (καί τότε πηγαίνει πρωτη-πρωτη 
είς τόν νέον σωρόν.) Αυτός εινε ό τρόπος ποΰ 
κάμνω τήν ’Αλληλογραφίαν μου. Προτιμήσεις, 
βλέπεις, δέν ίχω  Κ αί οϋεω κανείς δέν αδι
κείται.

Πραγματικώς, Φ ιΐόπατρις Ί ά ΐ  [εε,ε]. Ιχω 
πολλάς >σιωπη>άς φίλας », ποΰ μέ ογαποΰν δη
λαδή χωρίς νά μοϋ γράφουν, — άλ'^ά δέν ήθελα 
νά είσαι μεταξύ αΰτδν, άφοΰ έως τώρα μ ’ εσυ- 
νήβισες διαφορετιχά . . .  Α ί λέξεις τοϋ διηγή
ματος δρίζονται όχι δΓ οιχΟνομίαν χρόνου, αλ
λά  χοίρου. Πάντοτε δηλαδή' υποτίθεται 3τ ι τό 
διήγημα βά βραβευβη κα'ι 8ά δημοσιίυθη. Κ αί 
διά νά. δημοσιευθή μριζΐ μέ τάς εικόνας, χωρίς 
νά μοϋ φέρη άναστάτιοσιν, τό μέγεθός του πρέ
πει νά είνε όσον ορίζω. ·— Όπωςδήποτε ή  δια
φορά του ΐδικοϋ σου εινε ασήμαντος.

Έ χω ΰπ ’  δψει μου, Γοργόφτιρη 'Ε λπίς  
[5e] τ ά ΐ τρεΓς ωραίας ¿πιστολάς σου καί'βαυ- 
μάζω τά ; -μεγάλα; προόδους τοϋ Συλλόγου σας, 
ό οποίος εινε άξιος Βερμοτάτων συγχαρητηρίων. 
Διότι όμολογουμένωϊ, χατώρδωσε νά διαδοδή 
άρκεΐά τό περιοδιχόν μας εΐς τήν Ζάκυνθον όπου 
έως τώρα, σχετικώς με τήν φημιβμένην φιλο- 
μουσίαν τών κατοίκων, ολίγους είχα άναγνω- 
στας. ’Ολίγους να ί,—άλλά έχλεκτούς· χα) σή
μερα τό  δείχνουν μέ τάς ένεργίίας των.

Μπ5Ι ενα τυπογραφικόν λάθος, τό όποΓον δν 
δεν τό πάρετήρει τό ' Υπερ Π ατρ ίδα , εγω f εν 
θά το.έβλεπα ποτέ : Είς τό προηγοΰμενον φύλ
λον έδημοσιεύθησαν δύο «Ό λίγ ’ απ’ όλα» ποΰ 
είχαν δημοσιευθη χα’ι είς τό  1 3ον φύλλον. Α υ
τό εινε λάθος τοϋ τυπογράφου. Δηλαδή, αντί νά 
δια),ίση τό τυπωθέν κείμενον, μοϋ τό έστειλε 
μέ τά'περ ισσεύματα,—διότι, καθώς' φαντάζε- 
σθε, πολλά χομμάτια περισσεύουν άπό κάθε φύλ
λον, στοιχειοθετημένα, — κα'ι εγώ ανύποπτος, 
τό  Ιξάνάβαλα 1 Θα μοϋ πήτε : δέν το έν&υμεΓ- 
σο ; Έ , ‘αυτά  τά  μικρά κομματάκια δέν μπορεΓ 
νά ένθυμοϋμ«« δν τα  έδιάβασα εΐς τό χειρόγρα^ 
φον τοϋ συνεργάτου μου, εΐς τήν διόρθωσιν του 
τυπογράφου, ή είς τό φύλλον . . .

Ή  επιστολή σου, Σήμα τή ΐ  Διοπλήσεως 
[ΕΕ] μέ κατεγοήτευσε. Περ'ι τοϋ Λώρη Μαρ
γαρίτη δέν έμαθα άλλο παρά ί τ ι  ητο βαρέως 
ασθενής καί 8τ ι ΰπέστη έγχείρησιν, Νεώτερα 
δέν γνωρίζω.

Ή  θυγάτηρ. roi) Φαραώ [ε ε ] , όταν εύρίσκε- 
τ« ι μέ φίλας της .συνδρομητρίας, δέν κάμνει 
SX)ο παρά νά όμι>ή δε’ έμέ. Κ αί εΐς τό σπίτι 
τάς λέγουν °τά Διαπλασάκια-ι. Πολύ μοϋ άρεσε 
αύτή  ή δνόμασία. Εμπρός λοιπόν, Δ ιαπίασά- 
xta μου, ! . . .

Κ αί ποία εΐς τήν ήλικ ίαν 'σου, Κατσαρίδα 
[6], καί «ΐς τήν ήλικίαν τής Άν&ονοης Νεό- 
τητος δέν «τρελλαίνεται νά χορεύη· *α ι δέν θά 
ήθελε νά ήτο όλίγον μεγαλητέρα διά νά ^τήν 
πέφυουυ ε ΐς τούς χορούς ;  Ή. σ,παντησις ητο, 
βλέπεις, είλιχρινεστάΐη,

Δέν έλαβα, Ά γροτιπδν Ά ν& υίλιον  [ε] τό 
φράγχον διά τό ψευδώνυμόν σου. Φαίνεται λοιπόν 
ότι ή Ιπιστολή σου έχάθη, καί Ικ τούτου ή σιω
πή μου, τήν όποίαν παρεξήγησες. Ό χ ι, κάθε 
άλλο ή ανόητοι καί οχληραί εΤνε α ί επιστολαί 
σου ί

Λαμπρά ή ιδέα σου. Μ εγάλη Ε λλά ς  ([4ε] 
8ιά τάς ώραίας Ιπιστολάί σου·) άλλά δυστυχώς 
δέν υπάρχουν τά  μέσα νά πραγματοποιη&ή. ΔεΓ 
δή χρημάτων, κα) καθώς γνωρίζεις ήΔ ιάπ-ασ ις  
δ;ν είνε διόλου πλουσία - . .

Ά ,  όχι, φίλε U. Α. Κ ., 3ν πόρνη κανείς τά  
βραβεία του (τούς τόμους δηλαδη) δέν ση μ α ί
νει τούτο ότι δέν έχει δικαίωμα και επι του 
Άθρόου. ’Λπορώ πώς εσκέφ&ης τέτοιο πράγμα.

Κ ’ εγώ υποθέτω, Ω χρόν Ά μάραντον [εε], 
ότι ή όμοιότης τής καταγγελλομένης Άσκήσεως

οφείλεται είς σύμπτωσιν. Τό είδος τής *Ασχή· 
σειος μέ κάμνει νά το  ύπιβέτω.

Ά π ό  τήν ώραίαν χα\ ποικίλην επιστολήν τοϋ 
Παρηγόρου Ά γγ ίλο ν  [ΕΕ], ή όποια μέ άπεζη- 
μίωσε διά τήν μακράν του σιωπήν, αποσπώ τά  
έξης : «Έ χω τήν ε ’τυχίαν νά είμαι συνδρομή- 
τρία άπό τοϋ έτους 1899, ήτοι έπτά.έτη με τό 
παρόν, και ύπιρηφανεύομαι πολύ. Δέν Ιπιθυμώ 
νά παύσω άχόμη, άφοΰ μέ χάμνη κακόν καί νά 
τό  συλλογίζωμαι I Τότε μόνον είμπορώ να το' 
κάμω, όταν θά μ ’ αντικαταστήσουν τάνίψάκ ια  
μου, τά  ¿ποΓα όμως είνε ακόμη μικρά καί έχο- ; 
μεν καιρόν !» Τόσο τό χαλλίτερον δΓ Ιμέ.

Ξεύρετε τ ί δώρον μοϋ ίχαμε τό ΙΙάσχα, μα
ζί μέ τάς εϋχάς της, ή αγαπητή μου Χαρά τώ ν  
Γονέων  ; [εε]· Έ να νέον συνδρομητήν 1 Τ ί Α 
ραιότερου !

Τόσον «αλλιγραφημένη είνε ή Ιπιστολή σου, 
Ρεμβασμέ [gs], ώστε είς τήν άρχήν ένάμισα 
ότι ήτο σελίς Κβ',λιγραφίας,. (Κάποτε μοϋ συμ
βαίνει τό εναντίον ι λαμβάνω σελίδας Καλλι
γραφίας, που νομίζω ότι είνε άπλώς Ιπιστολάί...)

Έμέ είμπορ.εΓ νά μ ή  με βλάπτουν τά  τοιαϋ- - 
τ*  περιοδικά, Δ ’μ ήν τής Χ ίο ν  βλάπτουν ό
μως τούς άναγνώστας των, διότι δημοσιεύουν 
δ,τι τύχη καί διαφθείρουν, αν όχι τη ν  ηθικήν 
των, τουλάχιστον τήν καλαισθησίαν των. ΔΓ. 
αύτό δέν πρέπει κανείς νά τα  ϋποστηρίζή κ α τ ’ 
οΰδένα τρόπον. Όσον διά τάάλλσρποϋ μοϋ γρά
φεις, — έννοια σου καί γνωρίζω έγω πόσον μα- 
γαπας,

Σύντομοι καί καλογραμμένα·...πάντοτε α ί ε- 
πιστολαί σου, Δού| τοδ Πονιιχοχα/ρίου[ΕΕ]· 
Ά φοΰ όμως μοϋ ζητ^ςπρότύπον, σέπαραπέμπω 
είς τόν περυαινόν τόμον, όπου Ιδημοσιεύθη μία 
επιστολή τής Ναυοιχδ(.

Ό ραίας ίπ ιστολάς. ώςεπιτοπλ^Γστον μ ’ εν
τυπώσεις καί περιγραφής άπό τήν πρωτομαγιάν, 
μοϋ έστειλαν αυτήν τήν έβδομάδα καί οί έξη ς: 
Βρνχώμενός Λεωπ [εε], ’Εαρινή Ε σπέρα  
[εε], Δ κ έ φ α λ α  Α ετός  [εε],. ’Αμίμητος Γε
λωτοποιός [ΕΕΕί, (τόν όποΓον ευχαριστώ καί 
διά τήν ’Ακροστιχίδα), Ά ετιδ εΰς  [ΕΕΕ], Ξαν· 
&ή ΦοΙβη [ε], Ονγος .τοϋ Μονοοπρσνον [ε], 
'Υπ'ερ Πατρί&,ς [ΕΕΕ], Πύργος τής Πέτρας 
[ΕΕΕ], Ξεβιδωμένη  [εε ]  (ό κ. Π. σου άπήν- 
τησε ιδιαιτέρως') Π αιδική Χαρά [ΕΕΕ], (Óyi, 
ό Αίσωπος τών «Αθηνών« δεν εινε ό κ. S .  άλ
λοτε έγραφεν έκ«Γ την «Παράξενην Ζωην-ι «λλκ 
μέ τό όνομά του’) ’Η λεκτρικός Κ ώδων [εε ], 
Χειμώνανέλο? [ΕΕ], Δονχιοσα τώ ν Σ αλώ νω ν  
[ΕΕΕ], Παιδί τής Καρδιάς [ε], Δροοόλονστος 
Ν νξ  ÍEEE] (την οποίαν ευχαριστώ καί δ ιά τήν  
’Ακροστιχίδα·)' καί ,tfsg>í¿<«<5ijí Ψυχή [εΕΕ]-

'Κ γ ν ρ ίν υ υ σ α  τ ά  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ά  τ ω ν ,  δέχο
μαι μετά χαρδς είς τήν ’Αλληλογραφίαν καί είς 
τούς Διαγωνισμούς μου τούς νέους μου φίλους : 
’ Ερυθρόδερμον (Π. Σ. Μ. παρέλειψα «τής 
’Αμερικής«, διότι έτσι εινε ωραιότερου') Ζα- 
κ ν νθ ί ' έ*  Π ερ’πατην (Ν. Ρ, τό πρώτον δέν ή
το Ιλ ι ύθερον) Άείριον (Γ. X. Α.) ΣπιθαμιοΧον 
Kíy.IaioO. (Π. Μ. Μ., «.υτό ¿ξήλ.εξΛ-) καί ’ίβ«ώ- 
5ες (4 -Π -μ α ΰτό  ητο τό χαλλίτερον.)

'Α λ λ » γ »1  Ψ ευδ ω νύμ ω ν  : Άρμαχωλός
τής Οίτης ( +  — X, χαίρω πολύ διά τή ν  άπό- 
φασίν σου- έστειλα τό-φυλλάδιον ποΰ έζήτησες ) 
καί Γ λα ΐχα  τής 'A&ijvSf (Σ. θ .  έχει καλώς, 
μετά τάς έξετάσεις λοιπόν.)

Μ ικρΑ  Μ υ σ τ ικ ά  έ π ιθ υ μ υ ΰ ν .ν Α ν ε β λ λ Α -  
ξο υ ν  ι τό  Β υζαντινό  Α ηδόνι μέ τό Λάσος. 
Φοινίκων, ’Ιαπωνικόν Χρυσάνθεμον, Λευκήν 
Ν ύκτα , Δονκισααν το/ι1 Σ αλώνων  και Μα- 
ysu^ecijv ’Ακροθαλασσιάν· — ή Ταπεινή Κόρη 
μέ τήν Ά θ φ α ν  Καρδιαν, Ρεμβάζουσαν Καρ
διάν, Ζαππίδα, Κ ρεόλψ  καί Δούκισοαν τώ ν  
Σ αλοινων — Νοσταλγούσα ΔεσβΙα μέ τήν  
θ νγα τ ίρ α  τού Φαραώ, Μ αργαρίτην τον Λ ί-  
γαίου, Δροσόλουστον Ν ύκτα, Κόρην τον  Διάς 
χαί Νηρήίδα τώ ν Ά γ ρ α φ ω ν  — ό Κόκκινα-
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ο χο ίφ η ς  μ ί  τόκ Αριστοκράτην τον Πνεύμα- Φ ιλα νδ ία ν) Γεράσιμον H . Τ. (τό ποιηματάκι 
•cot, Φρδ-Διάβολο”, Μ ή  μ ι  ληαμόνιι καί Αϋ· σου μοϋ í̂ pEtre πολύ·) Π ιθηκάνθρωπόν, Χ ρ ι-  
ραν τοδ ΠηΙίο’ν  — to  Φίλημα τοδ Κύμαχος 1 σοΓν Aioiva ([εΕ]«ολύ μό διασκέδασε το  ένει
με τήν Ν ηρηίδα  ιώ ν  Ά γρ α φ ω ν , Νηρηίδα ιο ί  ρόν ecu, β νκα ί riffον τρομαχτικόν· «λ)ά μή συλ- 
Πηνειού, “Α δώνιν, Νάρκισσον χβ ϊ Ργμβα- , λογίζεσαι πλέον αυτά t i  jjMiffé.Siov, διότι ¿¿y ά· 
Λμ<ί»· ·— ή ‘β χ ρ α  Ά χ τΙ ί  με τον Φωνόγραφον ( ξίζει τον κόπογ·) ΑΓαρδιάπ (βραβειον έ

στειλα·) ’’.Ασπρον íápájüjv (Ιττίβ^ί*) Βρονιό- 
φιονον'Ά λέχτορα  ([εε] δία την ώραίαν ίπιοτο- 
>ήν' έλαβα ) Λ7>μαί οπρίπη Φύσιν (αύτό ¡νόμισε 
— άλλα τήνέπαθε· είπέ ¡ίς  τήν Ά ηδότατής Λέ
σβου ευχαρίστως·) Λεσβιακόν Ουρανόν (ειπέ 
τω  καμμίά πενηντδριά') Χ ριστίναν To. I έλα
βα') Π τερωτήν Καρδίπ* (ναί, έγινε λάθος διότι 
απούσιαζα ίκ  τοϋ Γραφείου· άλλα είμπορεΓ νά
τον άνταλλάξη·) Μαρονσίαν ([εε] κοώέ βέ
βαια, τώρα n ¡¿  ! τόν Τζίκο-Τζέκο τόν ίχαψεν ό 
Λεονταράκης·) ψ υχ ή ν τής Λέσβου ([EE] διά 
την ώραίαν επιστολήν' δσον τό ύστερόγρα- 
φον, δεν το ήξευρα Srt καί την Πρωτομαγιάν 
λέγουν ψΐόματα·') Έρν&ρ/ϊν Ν ίκην [τ! κατα
λόγους έννοιΓς ; εξηγήσου κα'λίτερα. σε napa- 
καλώ'Ι Τριπτάλεμον κτλ, κτλ.

Εί< '  0>-ί Ιπιστολάς έλα δα μ'ιτά την 7
Motor, θαπβντήσω. εις το προσεχές.

τοδ "Εδισσιύν, .Πτερωτόν Δράκοντα,
. του Π ηλίου, Π νρειοπώλην κάί Ά ή ίτη το ν Π ή- 

Ι ο ν  — ή ’ Οπταα/α Παραδείσου με το Φούλι τής 
Χ ίον, Π επρωμένο?, Π ρίγκιπα Τζάλμαν, Μάρ
τυρα της ’Ε λευθερίας  και JToxxiWWXov- 
ψ η ν — ή Μ αγενμένη Ακροθαλασσιά  μέ τον 
Ά μίμηχον Γελωτοποιόν, Φίλην ιώ ν  Ζ φω ν, 
Π λανωμένην Ψυχήν, Α ύραν  τοδ Ζαπαείον 
« « ι AvQQX τής Ε λευθερ ίας· — i  "Αρης με 
τό ΝενρόΟπαόιον — δ Ώ κύπο νς Ά χ ιλλεύς  
με την Ναντοπούλαν τον Μεσολογγίου, Ιδ ιό 
τροπη? Ξανθούλαν, “Α νθος τής ’Ελπίδας, 0 5 -  
γον τοδ 'Morσοπράνου καί Δοδχα τής Κάρυ
σ το ν  — το  Φοΐλι τής* Χ ίου με την Ά ποδη- 
μοΰοαν ΧιωιοπονΧαν, Δσόχιαοαν τής Χ ίον, 
Αιαχρι&εΐοαν Α ρσακειάδα, Φροχ-Φρον κα'ι 
Χ ιαχόν Φάρον — ό Ούδείς μέ τόν Φρα-Διά
βολον, Κολυμβήτριαν τοδ Μ έξ, Κ ί ιρ ιν ψ  Μ ά
σκαν, "Α νθος τής ΈΧπΐδος καί "Α ρ η ν  τ -  ή 
Σ η μ α ία  τ ον Φωτός μέ τόν Ά γγελον τής Α 
γάπης, Ναύαρχον Τάγγο, Πάλιν τοδ Χρυοοδ 
καί Φρά-Αι&βολον — ή Συριανή Ά χ ζή  μέ 
τον Σ&ενελαΐδσν, Φρΰ.-άίάβοΧον, Μ έγαν Κ αν-  
atavtïvov, ’Αρχιζιζάνιον τοδ Π αρθεναγωγείου  
καί Πεπόνι τής Μπάχραενας- — ô Μιλαγχο-, 
Aiwèp Ε ρημ ίτης  μέ τη ν  ΈΧληνοποίλαν, ΔοΖ- 
« a  τής Δημηιαάχ ης, Ο ίγον τού Μοναοπράν ·ν, 
Φαίνωνα  καί “Α ρ η ν  — ό Ναύαρχος Τόγγο 
μέ τον Ναύαρχον Κατοούραν, Ταΐρον, Φονρ- 
νέΧΧο, Δονχα τής Καρύστου καί Πεπόνι τής 
Μ πάχραινα;· — τό Π αιδί τής ΚαρδΑζ μ ό τή ν  
Ρομαντικήν Τσαγχαραδιώτισσαν και Δοΰχα 
ταυ Ποντιχοχαιρίου: —  δ . Τρεμοσβύνιαν Αύ- 

,γ ιρ ¡νός  με.τήν Νηρηΐδα χοδ Ναυπλίου, Αα- 
. λ οργιάν, Δο χα τής Δ ημψσάνης, ψαροπού

λαν καί θεσοαλιχό Μ ενεξεδάχι;

•II ¿ ε ά π λ β σ ις  ά σ κ ί ζ ε τ α ι  τον< φίλους τη« : 
3ενιτενμένον Ν αύτην ■ (αυτό πλέον . - βά το 
ιδουμε I) Ανραν τοδ .Πηλίου (ευχαριβτώ . δία 
ταςιευχάς') Ζέφυρον τοδ Βοσπόρου (τώρα που 
έγινε τό  θυςκολώτερον, δηλαδη ή άρχή, 11α· 
κολόύβηιε ) 'Α ρχιζιζάνιον  (έλ^φίη εγκαίρως’ 
περιμένω τάς διακοπάς, « ί  όποΓαι 9α σ ’ έπα- 
νάφέρουν τεάνοπλον εις τόν κύκλον μας·) νΐατο- 
μείον Χ !ου (χαίρω ποϋ έγινες καλά, καί τώρα 
γράφε μου·) Μαρίαν ‘^ίντοιιανέττβν (έστειλα· 
ευχαριστώ διά τάς τόσον καλάς διαβέβει?' πρ#γ- 
ματικώς αίσ9άνεται μεγάλην χαράν καί δ ζε- 
σπαβόνων. καί a . . . ξεσπαβωνόμενος ) Α ν τ ώ 
νιον Ε .Π  (έστειλα'^χαίρω πολύ καί διά την 
ευρυτίραν γνωριμίαν, καί σου εΐχ ιη ια ι πασαν 
πρόοδον εις τ ό  στάδιόν σου') Π ότν/or ( [ ε ε ]  
ευχαριστώ πολύ ί ι ’ όσα γράφεις·] Π τωχικήν 
ΚαΧνβην ([Ε] χαίρ® πο>ύ ποϋ βά σ ’ έχω τώρα 
πιό κοντά- ’Ασκήσεις μου έστειλες περεσσοτέ- 
ρας των άρισμένων 5ς είνε· βά σοϋ δια. έξω 
15 δια τόν Διαγωνισμόν, άλλ’ υπό τόν δρον... 
να μή τό ξανβκάμγμ·) Νηρηίδα τ&ν Ά γρα
φ ω ν  ([ε] ευχαριστώ πολύ 8ιά την τόσην αγά
πην-) Τ ρικυμ ιώδη θάλασσαν (8ίκταί·|· Φονρ- 
νεΧλο (τα Θερμότατα συλλυπητήριά μου διά τόν 
Θανατον του αδελφού σου καί αγαπητού μου φί
λου' έστειλα· α ί προτάσεις σουβά δημοσιιυβοΰν 

.  ίΐς  τό προσεχές·) “Ανθος τω ν Λ ειμ ώ νω ν  ([ε| 
δια τα ς  εντυπώσεις τής πρωτομαγιας· οί δύο 
τόμοι, οί περιέχοντες την «Γυφτοπούλαν» τι- 
μωνται 1 φρ, έκαστος ] Αύραν τής Ν υχ 'δ ς  {$%· 
δαίως, πρέπει νά έλπίζης εις τό μέλλον') Προμη
θέα  Δεσμώτην (έχει καλώς καί μ ή λυπεΓσαι· με
τά  την εζόφλησιν. Θα σημειωθούν εις τό  Ιεβπάθω- 
μα τής ι.Μαβητιώσης . Νεολαίας··] Λ ευκήν Ν ύ
χτα  (χαίρω ποϋ έγινες καλά' ύποθέτω δτι δέν 
έχεις μεγάλα παράπονα κατά τής άρρώστειβς 
ffoy, αφου έγινεν α ιτ ία  νά γνωρίσης καί την
y-W V-

νέα μυθιστορήματα, τρία αριστουρ
γήματα, θάρχίοη  νά δημασιεύη ή 
<· Αιάχλασις».-άπδ 1ης ’Ιουνίου, τά 

όποια θά  διαρκέσουν δλην τήν Β ' ίξα μ ψ Ία ν  
εοϋ 10S5 ·.

1 .—ΟΙ Τ Ρ Ε ΙΣ  Μ ΙΚ ΡΟ Ι ΑΚΟΛΟΥΘΟΙ 
Τ Ο Υ  Α ΡΤ Α Ν ΙΑ Ν , χαιά μειάφρασιν τοδ. χ . 
Κ ίμ ω ν ο ' Ά λ κ ίδ ο υ ·  (ά ι’ αγόρια χ Ί  κορί
τσια.)

2 . - Τ 0  ΤΡΟ ΧΟ ΣΠ ΙΤΟ , χατά (ίντάφρα- 
σ ,ν  ιοΡ χ. Ν. Π ο ρ ιώ το υ : (bib. χορίτσ α χαί 
άγόρια./

3. -  Ο ΕΑΒΦ ΑΣ Τ Η Σ .Α .Μ .  ΤΟ Υ  
ΒΑ Σ ΙΛ Ε Ω Σ  ΚΟΫΕΟ ΥΜ Π ΙΜ Π Κ , ύχό τής 
Κ υρΑ - »I Αηθαφ· [δ ιά .πολύ.μ ιχράχα ί πολύ με
γάλα παιδ ία .)

Και τά τρία θσυμασ ίω ς εικονογραφημένη. 
Και τά τρία έχτάχτως περιπετειώδη, διασχε- 
δαοτιχώτατα, τερπνά,ήθιχά, διδαχτιχά, εξργα !

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

Α ί λύσεις δεχταί μέχρι τής 24  ’/ουτ/ου. 
Ο χ ά ς τ ε ς  ι ώ ν  λ ύ σ ιο ν ,  l i t l  τ ο ν  λ η θ ίο ν  Μ ε ν  ν ί ι  γ ς ν ψ ιε ε ι

τάς λύεεις rav ol Stayangópsvoi, qi.Ájíin, j'r
lip  ΐ φ « φ · ^ ι  i /« :  t * í  iprruiXXovt, ·-■- V rto v itt 

Λ ($Μ χ ίέ  SO r fú X la m rl τ έ μ α ζ α ι  φ ρ . J .

267. Λ εξ ίγρ ιιρ ο ς.
Με ív έπίρρημα καί μίαν νήσον 
Γίνεται Γ ίγας1 σκέήωυ καί λϋβον.

268· ’ Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
.Είμαι βασιλεύς τ ις  Πέρσης,

Ά λ λ ' άναγραμμβτισθιίς 
Στην αρχαίαυ πανοπλίαν

Κατετάχθην παριυθυς.

269. Π λέγ μ α  τρεγώ νιβν,

Νάντικατασταθοΰνα) *
' *  *

) * * * * * ★ ★
★ ★ -k *
*  *  ■

*  ★ *  *

*  *
★

οί
αστερίσκοι διά γραμ
μάτων ούτως ώστε νά- 
ναγινώσκωνται : είςτό  
α' τρίγωνον, δεξιφ μέ
ρος της οικίας, αριστε
ρά μυθικός ποιητής καί 
εις την βάσιν Σάτυ- 
ρος. Εις τό  β' τρίγιο

νον, ανω άνθος, δεξιά χημικόν προϊόν, αριστερά 
ίνομα γυναικιΓον.

270. Ι ΐρ ό δ λ η μ α .
ΠοΓος είνε ό διψήφιος αριθμός τοΰ όποιου τά  

Vs ^υν τ ?  ψηφίι» των μονάδων του, αποτελούν 
αριθμόν, όστις είνε ό αμέσως έπόμενος αριθμός

μετά τό ήμισυ του ζητουμένου, ηύξημένον κατ 
τό Ve «ΰσοΰ (του ζητούμενου).'

‘171. Γωνία, μ n i  Π υρ α μ ίδ ο ς .
- ) - * * ★ * *

-μ,-μ *.+  ..
+ + + * * *
+ + + *  *

-μ.-μ *  *  *
-μ -f *  *  *  *

=  Θεός αρχαΓος.
— Όπλον,
-  Σάτυρος.

=· Σχήμα γεωμ. 
=  Σάτυρος.
== Βασιλόπαις.
=  ’Αρχαία πόλις.

Τήν κάθετον τής ΙΙυραμίδος. αποτελούν οί τέσ- 
σάρες σταυροί τής Τετάρτης λέξεως.

.272. Κ ρ υ π το γ ρ α φ ικ ό ν .
1 2 6 5 5 6 7 8 9  α · =  Είδος- ποιήματος.
2 6 7  8 9 «  =  ΤΙοΰς άρχ. στίχου.
3 6 7 4 5 2  α  =  Ποιητής.
4 1 5  6 =  Νήσος.
5 6 3.4 7 9 « == Έπίθετον.
6 7 8 5 9 « 2 β .  == Τροφή θεία.
7 6 5 2 9 α  =  ΡωμαΓος.
8 6 5 9 α  ·= Ίδιότης των σωμάτων.
9 5 3 5 4.« =  'Ορος.
« 4 8 6 5 9 α  =  ’Αρχαία πόλις.
273,£υμφ>α»νόγριφ©ί μ·*τ· Α κ ρ ο σ τ ιχ έδ ο ς .

Ττ) βοήθεια δύο συμφώνων, πάντοτε των αΰ- 
των, δβαςδηποτε φοράς επαναλαμβανομένων με- 
ταξν των κάτωθι φωνηέντων, ών-ή τάξις δέτ 
θαλλαχθή, νά σχηματισθοϋν πέντε λέξεις, ών τάρ- 
χικα ναποτελοϋν πόλιν ιταλικήν :

αο ·  ιωηο · ηω - ηια - ααια
274. Μ α γ ικ ό ν  γρΔμμας μ ί τ Α  Τ ρ ιπ λ έ ς  *α ·

. . .  κ ρ ο β τν χ ίδ ο ς .
Τή ανταλλαγή δν > γραμμάτων έκάστης των 

κάτωθι λέξεων δΓ ενός άλλου, πάντοτε τοϋ αυ
το ί, σχημάτισε άλλας τόσας λέξεις, των όποιων 
τάρχικά ναποτελοϋν μέλος του προσώπου, ,τά 
δεύτερα δυςάρεστον αίσθημα καί τά  τρ ίτα διά- 
σημον Υύναϊκβ ;
Ιλ π ίίω , όλώ^ηιος, δνειρον, ομονοώ, πατήρ. 

275. Μικ-τόν. 
τ - ε - κ , - η - ν - η ω  

276.Γρΐφοφ ,μεπ  · ’Α κ ρ ο σ τ ιχ ίδ ω ν .
Έ ξη λέξεις Θέλεις εύρη

αν τόν Γρίφον τούτον ι  όσης- 
Καί άν πάρης τάρχικά των,

Πόλιν Θά μας σχηματίσης. 
Καί π ά 'ΐν  άν τή ς πρώτης το πρώτον πάρης

[γράμμα
Τό δεύτερον τής άλλης, καί οϋτω καθεξής, 

Τ ιτανα έν τω  άμα 
Εμπρός σου θά ΐδής :
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*1ξ
[ΐϊδΰΜ ui àvtnÎQo ·Λσ*$ΐαης Άί,φ4ηα#* ix r0f ix- 

tô ç  J iu y u v iJ p o v  £υΧΧο/ής χ ο ν  ά Α Σ Ο Υ Σ  Φ Ο Ι Ν Ι Κ Ω Ν ]

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΣ
I Ή  ίΆΐξ Χικτίι to, Slb St eotrç ννρέοομητόξ pat 

m ib  Bpoiior. 'Είάχιαζος Sqoç 10 λίξιις, îclu 'è' m m - 
vicyïJïiOrt» Τω ν t o  7 j l r _ c ,? , jn i  ¿,ς -u i  λσ α ν  10  λ ΐ & ι ς . )

Τ ά συλλυπητήριά" μου πρός τά Έ νθυμ ο ΐ ετι\ 
τω  θανάτιρ τοϋ πατρός του. Κ αί συγχαρη

τήρια τή· Δονχίσοη τ ώ ν  Σαλώναιν  διά τάς 
προόδους .— Στάνλεϋ. (Ε, 52)
Πυχόμεθα εις τόν πρό ολίγων ήμερων τελέ- 
·“· σαντα τους αρραβώνας του φίλ-,ατον Υόρ- 
άιον, ΤαχεΓαν τήν στέψιν. — Λαμπρός Ίππεύς, 
Ά ρχιχουιούλιαχας, Χ αχό ς Φόρος, Μεγάλη 
'¡ελλάς  χαί Σια. (Ε, 53)

Α νταλλάσσω δελτάρια παντβχόθεν- καλλονάς 
Artistes — Mlle Thalia Sim m elidy, A- 

lexandrie (Egypte) (E, 54)

Έ κ τοϋ τυπογραφείου τών Καταστημάτων ■ Άνέστη Κωνσταντινίδου· 1905..


